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The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido estd destinada a proporcionar solo una descripcién general. Para ofrecer la méxima proteccién y
un 6ptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrucdes de utilizagdo.

SV

Snabbstartguiden ar avsedd att endast ge en Gversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort ar det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i Scisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment & gi bare en oversikt. For @ oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKOBOACTBO Mo/b30BaTENA NPeHa3HAYEHO TO/IbKO A1 O3HAKOMeHUs. [Ins MakCcuManbHo
3aWnThl U KOMd}OpTa Bawero pe6EHKa BAXXHO NMPOYUTATb BCO UHCTPYKLUIO U C/1Ie40BaTb BCEM PEKOMEHAAUNAM.
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Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’' si pozorne celu priru¢ku a dodrziavat’ vSetky pokyny.
BG
PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTAPT UMa 3a LieN Aa NPeAoCTaBn caMo Nperne. 3a MakcuMaHa sawuTa u komhopT
Ha fileTeTo Bu e BaXHO Aa NpoyeTeTe BHUMATENHO LANOTO PKOBOACTBO M Aa CllefiBaTe BCUYKM MHCTPYKLNN.
UK
MocibHMK i3 WBNAKOrO 3anyCcKy NPU3HAYeHNii nnLle ANs Ornsay. Ais MaKCUMasibHOrO 3aXUCTY i KoMbopTy
BALLOI AUTUHYM BAXK/IMBO, W06 BM NPOYMTaNy BCO iIHCTPYKLIO i CNiZyBann BCIM pekoMeHAaLisMm.
HU
A gyors lizembe helyezési (itmutatd csak attekintést nydjt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult Glevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige koiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze ma poskytnout pouze pfehled. V zdjmu zajiSténi maximélni ochrany a optimalniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 08nyd¢ ypriyopng ekkivnong Trpoop{TETaL Vo TTXPEXEL HOVO ULOX ETTLOKOTINGN. X PEYLOTN TIPOOTATTK KOl
&veon Tou TTALSLOL OO, TIPETTEL VO dLB&OETE TIPOTEKTLKG OAOKANPO TO EYXELPIBLO KAl VO kOAOLBHTETE
OANeg TLG 0dNyieg.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradzios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausia apsauga ir
komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g#ﬂyéleﬂlaﬂldﬂaq_\y
Al Y gen gLl s Aling JalSIL i) 56 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Bin)
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FamilyFix Slide Pro base is a rotating car seat base that complies with the new European regulation R129
i-Size. i-Size aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by
supporting rearward-facing travel up to minimum 15 months, by improving protection for head and neck.
This base is part of the Slide Pro Family providing a full mobility solution from birth until approx. 12 years.
To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat base: i-Size (40-105 cm - from birth till 4 years)

Position of your car seat base: rearward and forward facing

FR

La FamilyFix Slide Pro est une base rotative pour siége auto conforme a la nouvelle réglementation
européenne i-Size R129. i-Size vise a améliorer |a sécurité des enfants en voiture en imposant le systeme
d'installation ISOFIX UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu'a 15 mois minimum,
et en améliorant la protection de la téte et du cou de I'enfant. Cette base fait partie de la gamme Slide Pro
qui offre une solution de mobilité compléte de la naissance a environ 12 ans. Pour en savoir plus sur i-Size,
rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie de la base pour siége auto : i-Size (40-105 cm, de la naissance a environ 4 ans)

Position de la base pour siége auto : dos a la route et face a la route

DE

FamilyFix Slide Pro ist eine drehbare Kindersitzbasis und entspricht der neuen europdischen Verordnung
R129i-Size. Ziel von i-Size ist es, die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen zu erhéhen. Dazu wird der

Einbau von UNIVERSAL ISOFIX-Halterungen begiinstigt, Montage gegen die Fahrtrichtung bis mindestens
15 Monate unterstiitzt sowie der Schutz von Kopf und Hals verbessert. Die Sitzbasis ist Teil der Produktreihe
Slide Pro, die eine umfassende Mobilitdtslésung fir Kinder von der Geburt bis ca. 12 Jahren darstellt. Weitere
Informationen zu i-Size finden Sie auf der Website www.maxi-cosi.com.

Kategorie von Kindersitz und Basis: i-Size (40-105 cm, von der Geburt bis zu einem Alter von 4 Jahren)
Position der Kindersitzbasis: nach hinten oder nach vorne gerichtet

NL

FamilyFix Slide Pro onderstel is een draaiende autostoelbasis die voldoet aan de nieuwe Europese
verordening R129 i-Size. i-Size heeft tot doel de kinderveiligheid in de auto te vergroten door het installeren
van UNIVERSAL ISOFIX, door achterwaarts reizen tot minimaal 15 maanden te faciliteren door betere
bescherming te bieden van het hoofd en de nek. Dit onderstel maakt deel uit van de Slide Pro Family, die een
volledige mobiliteitsoplossing biedt vanaf de geboorte tot ca. 12 jaar. Ga naar de website www.maxi-cosi.
com om meer te weten te komen over i-Size.

Categorie van uw autostoelbasis: i-Size (40-105 cm - vanaf de geboorte tot 4 jaar)

Positie van uw autostoelbasis: achterwaarts en voorwaarts gericht
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La base FamilyFix Slide Pro es una base giratoria de silla de auto para bebés/nifios que cumple con la nueva
normativa europea R129 i-Size. i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de los nifios en el coche

y promueve la instalacién de UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen en sentido contrario a la marcha
hasta un minimo de 15 meses, lo que permite aumentar la proteccion de la cabeza y el cuello. Esta base forma
parte de la Familia Slide Pro que ofrece una solucién de movilidad integral desde el nacimiento hasta los 12
afios aproximadamente. Para mas informacién acerca de i-Size, visite la pagina web www.maxi-cosi.com.
Categoria de la base de silla de auto: i-Size (40-105 cm - desde el nacimiento hasta los 4 afios)

Posicion de la base de silla de auto: sentido contrario a la marcha y sentido de la marcha

IT

FamilyFix Slide Pro & una base per seggiolino auto che soddisfa la nuova normativa europea R129 i-Size, in
vigore da luglio 2013. i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini promuovendo I'utilizzo di
ISOFIX UNIVERSAL tramite I'installazione in senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di 15 mesi,
migliorando la protezione per testa e collo. Questa base fa parte della Famiglia Slide Pro e offre una soluzione
mobile onnicomprensiva dalla nascita fino ai 12 anni circa. Per maggiori informazioni su i-Size, collegarsi al
sito www.maxi-cosi.com.

Categoria della base per seggiolino auto: : i-Size (40-105 cm, dalla nascita fino a circa 4 anni)

Posizione del seggiolino auto: contraria e rivolta al senso di marcia

PT

A base FamilyFix Slide Pro é uma base de cadeira auto rotativa de bebé/crianca que cumpre o novo
regulamento europeu (R129) i-Size. O i-Size visa aumentar a seguranca das criancas nos automoveis,
promovendo a instalacdo do ISOFIX UNIVERSAL, encorajando a posicdo do bebé virado para trds até, no
minimo, os 15 meses, e melhorando a protecdo para a cabeca e o pescoco. Esta base faz parte da Familia
Slide Pro, proporcionando uma solugdo de mobilidade total desde o nascimento até aprox. 12 anos. Para
saber mais sobre o i-Size, consulte o website da www.maxi-cosi.com.

Categoria da base da cadeira auto: i-Size (40-105 cm - desde o nascimento até aos 4 meses
aproximadamente).

Posicdo da base da cadeira auto: de costas para a marcha e de frente para marcha

SV

FamilyFix Slide Pro basen ar en roterande bilbarnstolsbas som motsvarar de nya europeiska reglerna R129
i-Size. i-Size avser att forbattra sakerheten for barn i bilar genom att foreskriva systemet ISOFIX UNIVERSAL
och gora det obligatoriskt for barn pa minst upp till 15 manaders &lder att sitta bakatvanda, vilket okar skyddet
for barnets huvud och nacke. Den har basen ingar i Slide Pro Family ar en fullstandigt mobil I6sning for sma barn
fran fodseln till cirka 12 ars alder. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.com for att Idsa mer om i-Size.
Bilbarnstolsbasens kategori: i-Size (40-105 cm - fran fédseln upp till 4 ar)

Bilbarnstolsbasens position: bakatvand eller framatvand position
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FamilyFix Slide Pro basen er en drejelig autostolsbase, der overholder det nye europaiske regelsat R129
i-Size. Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen ved at fremme montage med universel Isofix,
samt at stgtte at bern op til mindst 15 maneder sidder i bagudvendt stilling. Ved hjalp af dette kan man
forbedre beskyttelsen af hovedet og nakken. Denne base er en del af Slide Pro-familien og er en Igsning med
fuld bevaegelighed fra fedsel til ca. 12 ar. Du kan laese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com.

Dit bernesade kategori: i-Size (40-105 cm - fra fgdsel til ca. 4 ar)

t bernesade position: Bagudvendt og fremadvendt

FI

FamilyFix Slide Pro -jalusta on kaantyva turvaistuinjalusta, joka noudattaa uutta eurooppalaista asetusta
R129i-Size. i-Size tdhtaa lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa kannustamalla UNIVERSAL ISOFIX
-jdrjestelman kadytt6on, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selka menosuuntaan vahintdan 15
kuukauden ikddn saakka ja parantamalla lapsen pddn ja niskan suojausta. Tamad jalusta on osa Slide Pro
-tuoteperhettd, joka tarjoaa tdyden liikkuvuusratkaisun syntymasta noin 12 vuoden ikaan. Saat lisdtietoja
i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.

Turvaistuimen jalustan kategoria: i-Size (40-105 cm - syntymdstd noin 4 vuoden ikaan)
Turvaistuimen jalustan sijoitus: selkd menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

FamilyFix Slide Pro to obrotowa podstawa fotelika samochodowego zgodna z nowa europejska norma i-Size
R129. Podstawa ta zwieksza bezpieczenstwo dzieci w samochodzie dzieki zastosowaniu uniwersalnego
systemu montazu ISOFIX, dzieki ulepszeniu mozliwosci przewozenia dzieci do 15. miesigca zycia tytem do
kierunku jazdy oraz dzieki ulepszonej ochronie gtowy i szyi. Podstawa nalezy do rodziny produktéw Slide Pro,
ktére zapewniaja rozwiazania z zakresu przewozenia dzieci w wieku od niemowlecego do ok. 12 lat. Wiecej
informacji na temat i-Size mozna uzyskac¢ na stronie internetowej www.maxi-cosi.com.

Kategoria podstawy fotelika samochodowego: i-Size (40-105 cm - do ok. 4. roku zycia)

Pozycja podstawy fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

FamilyFix Slide Pro-basen er en roterende en base for barnesete som er i overensstemmelse med den

nye europeiske standarden R129 i-Size. i-Size tar sikte pa a gke barns sikkerhet i biler ved & fremme en
UNIVERSELL ISOFIX-installasjon, ved a oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon til barnet er minst 15
maneder samt ved a forbedre beskyttelse for hode og nakke. Basen er en del av Slide Pro-familien som tilbyr
en full mobilitetslgsning fra fadselen til barnet er ca. 12 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet www.
maxi-cosi.com.

Barnesete-basens kategori: i-Size (40-105 cm - fra fedsel til 4 ar)

Barnesete-basens posisjon: bakover- og fremovervendt
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OcHoBaHue FamilyFix Slide Pro npeactasnseTt coboit ocHoBaHWe AN aBTOKpecna, COOTBeTCTRYyloLee
HOBbIM eBpOMeNcKkUM HopMaM cTaHaapTta besonacHocTu i-Size R129. CraHaapTsl 6e3onacHocTyn
i-Size HanpaBieHbl Ha MOBbILEHWE yPOBHSA 6e30NacHOCTY AeTel B aBTOMOBUNE NYyTEM BHEAPEHUS
cuctem kpennenus UNIVERSAL ISOFIX, BBeAeHUs obLiero npasusia nepeBo3Ku AeTeil B MOJOKEHUN
NIMLOM Ha3aj [0 BO3pacTa He MeHee 15 MecsLeB, a TakXe NMyTeM BHEAPEHUS YyULEHHON 3alLUTbl
rosioBbl M Wen. ITO OCHOBAHME ABASETCA YaCTbi0 CEMENCTBA OCHOBaHUM aAna kpecen Slide Pro Family,
1 obecneynBaeT NOAHYIO NOABWMXHOCTL AeTel OT CAMOrO UX POXAEHUA A0 AOCTUXKEHUA BO3pacTa
npubnusutensHo 12 net. Ytobsl y3HaTh 6osblue 0 HOpMax cTaHaapTa 6esonacHocTu i-Size,
noceTute Be6-canT www.maxi-cosi.com.

Kateropusa ocHoBaHus aBTOKpecna: i-Size (40-105 cm - BO3pacT NpuUMepHO A0 4 neT)

MonoxeHune ocHOBaHWUA aBTOKpecCna: 1MLOM Ha3aj 1 Bnepej

TR

FamilyFix Slide Pro taban Unitesi, R129 i-Size olarak adlandirilan yeni Avrupa yonetmeligine uygun bir doner
oto glivenlik koltugu taban Unitesidir. i-Size yonetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX baglantilari tesvik edilerek,
en az 15 ayliga kadar strls yoniniin tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun korumasi iyilestirilerek
cocugun arag icindeki glivenliginin artiriimasi amaclanir. Bu taban tnitesi, Slide Pro Griin ailesinin bir Gyesi
olup dogumdan itibaren yaklasik 12 yasa kadar tam bir hareket kabiliyeti ¢dziimi saglar. i-Size hakkinda daha
fazla bilgi edinmek icin Iitfen www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugu taban iinitenizin kategorisi: i-Size (40-105 c¢m - dogumdan itibaren 4 yasina kadar)
Oto giivenlik koltugu taban iinitenizin konumu: Siiris yoniinin tersine ve siirlis yoniine donutik

HR

FamilyFix Slide Pro je rotirajuca baza za autosjedalicu koja je u skladu s novom europskom uredbom i-Size R129.
Svrha i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja UNIVERSAL ISOFIX-a i
putovanja u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje 15 mjeseci te poboljSanja zastite za glavu
i vrat. Baza je dio kategorije Slide Pro Family koja pruZa cjelovito rjeSenje mobilnosti od rodenja do priblizno
Cetiri godine. Kako biste saznali vise o i-Sizeu, posjetite mreZnu stranicu www.maxi-cosi.com.

Kategorija baze za autosjedalicu: i-Size (od 40 do 105 cm - od rodenja do Cetiri godine)

PoloZaj baze za autosjedalicu: u smjeru obrnutom od smjera voznje i u smjeru voznje

SK

FamilyFix Slide Pro je z&kladfia otoCnej autosedacky, ktorad je v stlade s novym eurépskym nariadenim
R129i-Size. Utelom i-Size je zvysit bezpecnost dietata v aute inStalaciou systému UNIVERSAL ISOFIX,
umiestiiovanim sedacky proti smeru jazdy do minimdlne 15 mesiacov veku diet'ata a zlepSenim ochrany
hlavy a krku. Tato zékladfia je sucastou série Slide Pro, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia
do veku priblizne 12 rokov. Detaily smernice i-Size ndjdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.
Kategoéria zakladne vasej autosedacky: i-Size (40-105 cm - od narodenia azZ do cca 4 rokov veku)

Poloha zakladne autosedacky: proti smeru a v smere jazdy
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OcHogaTa FamilyFix Slide Pro e BbpTsALL,A Ce OCHOBA 3a CTO/NYE 32 KONA, KOATO OTroBaps Ha HOBUSA
EBponencku pernameHT R129 i-Size. i-Size nma 3a uen Aa ysenuuym 6e3onacHoCTTa Ha AeuaTa B
aBTomobuna ypes uncranaumata UNIVERSAL ISOFIX, kaTo Hacbpuasa NbTyBaHeTo B 06bpHaTa Ha3apj,
nosnuma 4o MUHUMYM 15 Mecel,a Ha JieTeTo, KAKTO M Ype3 NoBMILaBaHe Ha 3aliMTarta 3a rnasaTa u
BpaTa. OCHOBATa € YacCT OT CeMelCTBOTO NpoAyKTK ,Slide Pro“, npefocTassium peweHuns 3a nbaHa
MOBMIHOCT OT paXAaHeTo A0 0KOo 12 roamHu. 3a noseye MHGopMauus OTHOCHO i-Size noceTeTe
yeb canTa www.maxi-cosi.com.

Kateropus Ha Bawarta ocHOBa 3a cTonye 3a Kona: i-Size (40 - 105 cMm - OT paxaaHeTo 40 4 roauHun)
No3uumsa Ha Bawara ocHOBa 3a cTonye 3a Kona: obbpHaTa HasaA v Hanpepj,

UK

OcHoBa FamilyFix Slide Pro € ocHoBO0 Ans aBTOKpicna, L0 BiANOBIAAE HOBUM EBPOMENCbKUM
HOpMaMm cTaHaapTy 6e3neku i-Size R129. CranaapTtu 6e3neku i-Size cnpAMOBaHi Ha MiABULLEHHSA
piBHsa 6e3neku AiTeil B aBTOMOGINI WAAXOM BNpoBaAXeHHA cucTeM kpinneHHs UNIVERSAL ISOFIX,
BBEAEHHSA 3arasibHOro Npasuaa nepese3eHHs AiTen B NONOXEHHI 06AMYYAM Ha3an A0 BiKy He
MeHwWwe 15 micAuiB, a TAaKOX WAAXOM BMNPOBAAXKEHHA NONIMWEHOr0 3aXMUCTY FOI0BM i Wwui. LLa ocHoBa
BiAHOCUTLCS A0 CiMelCcTBa OCHOB AN Kpicen Slide Pro 3 ¢yHKkui€o obepTaHHa Ha Slide rpaaycis, i
3abe3neyye NOBHY PYXJUBICTb AiTel BiA CaMOro iX HApPOAXKeHHsA A0 AOCATHEHHSA BiKy NpubausHo 12
pokig. LLLo6 ai3HaTUCs binbwe Npo HOpMU cTaHaapTy besneku i-Size, BiaBifanTe Beb-canT www.
maxi-cosi.com.

KaTeropis Bawoi ocHOBu ans aBTokpicna: i-Size (40-105 c™m - Bik Nnpuban3Ho A0 4 pokis)
MonoxeHHsA BallOi OCHOBM A1 aBTOKpicna: 06nuyusm Hasag, i Bnepej,

HU

A(z) FamilyFix Slide Pro alap olyan forgathat6 autésulés-alap, amely megfelel az j eurépai R129 i-Size
szabdlyozdsnak. Az i-Size célja a gyermekek biztonsdganak fokozasa a gépkocsiban az UNIVERZALIS

ISOFIX haszndlata révén, lehetdvé téve a menetirannyal ellentétes utazast legalabb 15 hdnapos korig,

a fej és a nyak védelmének fokozasaval. Ez az alap a Slide Pro termékcsaldd tagja, amely teljes kor(
mobilitasi megoldast kindl a sziiletést6l egészen nagyjdbdl 12 éves korig. Ha tébbet szeretne tudni az i-Size
szabdlyozasrol, keresse fel a www.maxi-cosi.com webhelyet.

Autés gyerekiilés-alap kategéridja: i-Size (40-105 cm - a szliletéstél 4 éves korig)

Autés gyerekiilés-alap poziciéja: menetirannyal ellentétes és menetirdnnyal megegyez6
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FamilyFix Slide Pro je vrtljiva osnova za avtosede?, ki je skladna z novo evropsko uredbo R129 i-Size. Namen
te uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve ISOFIX. To vkljucuje
uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri voznje, ki imajo izboljSano zas¢ito za otrokovo
glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do najmanj 15. meseca starosti. Ta osnova je del druzine izdelkov
Slide Pro Family, ki zagotavljajo reSitve za polno mobilnost od rojstva do priblizno 12. leta starosti. Vet
informacij o standardu i-Size pois¢ite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Kategorija osnove za avtosedeZ: i-Size (40-105 cm - od rojstva do 4. leta)

PoloZaj osnove za avtosedeZ: obrnjen v nasprotni smeri voZnje in v smeri voZnje

ET

FamilyFix Slide Pro on pddrlev turvahalli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i eesmark on
suurendada laste turvalisust autos UNIVERSAALSE ISOFIXi paigaldamise kaudu, toetades tanu pea ja kaela
tdiustatud kaitsele seljaga soidu suunas reisimist kuni vahemalt 15 elukuuni. See alus on Slide Pro tootesarja
liige, mis vdimaldab taielikku mobiilsuslahendust siinnist kuni umbes 12. eluaastani. i-Size'i kohta lisateabe
saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatoolialuse kategooria: i-Size (40-105 cm - kuni umbes 4 kuu vanuseni)

Turvatoolialuse asend: seljaga ja ndoga sdidusuunas

cs

FamilyFix Slide Pro je otognd zakladna autosedatky odpovidajici novému evropskému nafizeni R129 i-Size.
Cilem i-Size je zvySit bezpecnost déti ve vozidle podporou instalace UNIVERZALNIHO SYSTEMU ISOFIX,
podporou pfevozu déti az do 15 mésicli véku proti sméru jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato
zdkladna je sout¢dsti fady Slide Pro a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni do cca 12 let. Vice
podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych stradnkach www.maxi-cosi.com.

Kategorie zakladny autosedacky: i-Size (40-105 cm - od narozeni do 4 let véku)

Poloha zakladny autosedacky: proti sméru a ve sméru jizdy

EL

To FamlIyle Slide Pro elvai pLax mepLloTpo@Lkh B&an kablopaTog O(UTOKLVnTOU TT0UL n)\npOL

TG omm‘rncrilg Tou EvpwTraikol Kavoviopol R129 i-Size. O kavoviopdg i-Size amrookoTrel

aTnv svtoxucn TNG AOPXAELKG TWV TTXLOLWV OTO GUTOKI(VNTO npowewvnxg ™mv EYK(XT(XO'T(XO’I’]
Tou TTpdTUTIOL UNIVERSAL ISOFIX, To otroi{o uTTooTNP{TEL TN |J€T0(KLVF|OT] HE TO Trpocu.mo Vo
KOLT&TeL TTPOG TXX Tow Yo TTodLk n)\LKw(g TOULA&XLOTOV 15 UNVAV K&L KKT' ETTEKTRON BEATLWVEL
TNV TIPOOTAO{X YL&X TO KEPEAL KXL TOV auXéva. H ev Adyw B&on, pélog Tng Slide Pro Family,
TIpoO@EpeL TTARPN eAeLBEP(X KIVATEWY &TTO TN Yévvnon éwg TNV nALkia Trepitmou Twv 12 eTwv. Mo
TIEPLOTOTEPEG TIANPOWOPLEG OXETIKK HE TOV KKVOVLOMO i-Size, eTTLOKEPOE(TE TNV LOTOOEA DK pOG
www.maxi-cosi.com.
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Katnyopia Thg B&ong kKOioPxTOG XUTOKLVATOL OKG: i-Size (40-105 cm - a1 TN yévvnon
UEXPL 4 ETWV)

TomoBéTnon TG BAONG KXOLOHATOG RUTOKLVATOU ONG: OTPRUMUEVO TIPOG TK TILOW KKL TIPOG T
euTpdG

RO

Baza FamilyFix Slide Pro este o bazd rotativa pentru scaunul auto, care corespunde noii norme europene
R129i-Size. Obiectivul i-Size este cresterea sigurantei copiilor in masina, prin promovarea montarii
UNIVERSAL ISOFIX, prin sustinerea deplasarii in pozitie opusa sensului de mers pana la minimum 15 luni si
prin imbundtatirea protectiei pentru cap si gat. Baza face parte din gama Slide Pro Family si oferd o solutie
completa de mobilitate, adecvatd pentru nou-nascuti si pentru copii pand la aproximativ 12 ani. Pentru a afla
mai multe despre i-Size, accesati site-ul web www.maxi-cosi.com.

Categoria bazei scaunului dumneavoastra auto: i-Size (40-105 cm - de la nou ndscuti pana la aprox. 4 luni)
Pozitia bazei scaunului dumneavoastra auto: orientatd contrar sau in sensul de mers

LT

FamilyFix Slide Pro yra sukiojamas kidikiy automobilinés kédutés pagrindas, atitinkantis naujus Europos
reikalavimus R129 (,i-Size"). ,i-Size" reikalavimy tikslas-padidinti vaiky sauguma automobilyje, skatinant
jame sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX" tvirtinimo mechanizmg, sudarantj galimybe keliauti apgreZtoje
padétyje kadikiui iki 15 ménesiy ir pagerinant galvos bei kaklo apsauga. Sis pagrindas yra ,Slide Pro Family”
linijos gaminys kadikiy mobilumui nuo pat gimimo iki mazdaug 12 mety. Norédami daugiau suZinoti apie
4i-Size", aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com.

Jasy automobilinés kédutés pagrindo kategorija: ,i-Size” (40-105 cm-nuo gimimo mazdaug iki 4 mety)
Automobilinés kédutés pagrindo padétis: atgreztoji j priekj.

AR

R129 i-Size vl 555Y) uyul\ ¢A A1 5T 5 )l 933 jlus 2aBe 30cl8 (e 3 jlie 54 FamilyFix Slide Pro 3=\
sdbdlcuﬂl‘,l.hg_us); | 5 chljb“d\‘;dsla,\]uu\]lgwo.\u)s‘l.s,zeu};uuug_u
oJall el 15 15 @l JELY) Jwitié‘ s Gl dgal) gall Ann g aea IS e CUNIVERSAL ISOFIX
’)AEJA ddlj «Slide Pro Famil e leya Baclall o2a 23| (Giall gl N Ales 323 (33 yha e Sl
@ﬂhd@g\ua‘):q&zeucuu \wa‘)a‘_gc«_n_)uﬂ} Lu)uu\yulz‘)ac@}aéy)nwﬁ)aﬂ
www.maxi-cosi.com s3SI

4 Sl e — Mlosk_;l. -Size (40 ;.hJu..u.uu.nuauu

eLA‘ Gl sall g CalAlTAgal gall 15 jlonll daka 52018 dmin g
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Does FamilyFix Slide Pro fit your car?

FamilyFix Slide Pro is an ISOFIX system and approved to Regulation No. 129 and fits in most vehicles
equipped with ISOFIX and on all i-Size compatible vehicle seating positions. This car seat base is installed
by connecting the two ISOFIX connectors in the anchorage ISOFIX points of the vehicle and by unfolding
the support leg completely and placing it in the most forward position.

FamilyFix Slide Pro ISOFIX system gives you:

Easier and quicker installation of car seats: without a seat belt going through it. Reinforced safety:
fixed to vehicle's chassis for a better restraint in the event of an impact and visual and audible
indicators to ensure a correct installation.

FR

La FamilyFix Slide Pro est-elle compatible avec votre véhicule ?

La FamilyFix Slide Pro est un systéme ISOFIX conforme au réglement R129. Elle peut étre installée
dans la plupart des véhicules dotés de points d'ancrage ISOFIX et a toutes les places assises
compatibles i-Size du véhicule. Cette base pour siege auto s'installe en fixant les deux connecteurs
ISOFIX sur les points d'ancrage ISOFIX du véhicule et en déployant totalement la jambe de force et
en la positionnant aussi en avant que possible.

Les atouts de la base ISOFIX FamilyFix Slide Pro :

Installation plus facile et plus rapide du siége auto, sans devoir utiliser la ceinture de sécurité du
véhicule. Sécurité renforcée : fixation sur le chassis du véhicule pour une meilleure retenue en cas de
collision et indicateurs visuels et sonores de bonne installation.

DE

Passt FamilyFix Slide Pro in lhr Fahrzeug?

FamilyFix Slide Pro ist ein ISOFIX-System gemaR Verordnung Nr. 129. Es passt in die meisten mit
ISOFIX ausgestatteten Fahrzeuge und auf alle mit i-Size kompatiblen Fahrzeugsitze. Bauen Sie die
Sitzbasis ein, indem Sie die beiden ISOFIX-Rastarme an den ISOFIX-Verankerungspunkten befestigen
und den StitzfuB so weit wie méglich in die nach vorne gerichtete Stellung ausklappen.

Vorteile des ISOFIX-Systems bei der FamilyFix Slide Pro:

Schnellerer und bequemerer Einbau von Fahrzeugsitzen, ohne dass ein Sicherheitsgurt
hindurchflihrt. Erhéhte Sicherheit: besserer Riickhalt bei einem Aufprall durch Befestigung am
Fahrzeugchassis sowie visuelle und akustische Anzeigen, die den korrekten Einbau anzeigen.
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Past de FamilyFix Slide Pro in uw auto?

FamilyFix Slide Pro is een ISOFIX-systeem dat voldoet aan Verordening Nr. 129 en past in de meeste
voertuigen uitgerust met ISOFIX en op alle i-Size-zitstanden. Deze autostoelbasis installeert men
door de twee ISOFIX-verbindingsstukken aan te sluiten op de ISOFIX-bevestigingspunten van het
voertuig en door de steunpoot volledig uit te vouwen en in de meest voorwaartse stand te zetten.
FamilyFix Slide Pro ISOFIX-systeem biedt u:

Een eenvoudigere en snellere installatie van autostoeltjes: zonder dat er een veiligheidsgordel doorheen
hoeft te worden geleid. Grotere veiligheid: bevestiging aan het chassis van het voertuig voor een betere
beveiliging bij een botsing en visuele en auditieve indicatoren om te zorgen voor een correcte installatie.

€S

¢Es la FamilyFix Slide Pro adecuada para su coche?

La FamilyFix Slide Pro es un sistema ISOFIX que cumple con la normativa europea R129 y que
puede utilizarse en la mayoria de vehiculos equipados con ISOFIX y en todas las posiciones del
asiento de vehiculos compatibles con i-Size. Esta base de silla de auto se instala fijando los dos
conectores ISOFIX en los puntos de anclaje ISOFIX del vehiculo, desplegando completamente la
pata de apoyo y colocandola en la posicién mds avanzada.

El sistema ISOFIX de la FamilyFix Slide Pro le ofrece:

Una instalacion mas rapida y sencilla de las sillas de auto: sin necesidad de cinturén de seguridad.
Mayor seguridad: se fija al chasis del vehiculo para una mayor retencién en caso de impacto e
incluye indicadores visuales y audibles para garantizar una instalacion correcta.

IT

Il FamilyFix Slide Pro puo essere montato nella vostra macchina?

Il FamilyFix Slide Pro & un sistema ISOFIX ed & conforme alla normativa no. 129, pertanto puo
essere montato nella maggior parte dei veicoli muniti di ISOFIX e su tutti i veicoli compatibili alle
posizioni i-Size. La base del seggiolino si installa collegando i due connettori ISOFIX nei punti di
ancoraggio ISOFIX del veicolo e aprendo del tutto la gamba di supporto, sistemandola nella
posizione pil in avanti.

FamilyFix Slide Pro sistema ISOFIX vi offre:

Un'installazione del seggiolino auto che risulta essere pil facile e veloce: senza una cintura che lo
attraversa. Una maggiore sicurezza: fissato al telaio per una maggiore stabilita in caso di impatto e
indicatori visivi e auditivi per assicurare una corretta installazione.
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A FamilyFix Slide Pro ajusta-se ao seu carro?

FamilyFix Slide Pro é um sistema ISOFIX aprovado de acordo com o Regulamento n.° 129 e ajusta-se
a maioria dos veiculos equipados com ISOFIX e em todos os lugares sentados de veiculos compativeis
com i-Size. Esta base de cadeira auto é instalada ligando os dois conectores ISOFIX nos pontos de
fixagdo ISOFIX do veiculo e ao desdobrar completamente o pé de apoio, colocando-o0 na posicdo mais
avancada.

0 sistema ISOFIX FamilyFix Slide Pro oferece-lhe:

Instalagdo mais facil e mais rdpida de cadeiras auto: sem que um cinto de segurancga passe através
delas. Seguranca reforgada: fixada ao chassis do veiculo para uma melhor reten¢do em caso de
impacto e indicadores visuais e sonoros para assegurar uma instalacdo correta.

SV

Passar FamilyFix Slide Pro i din bil?

FamilyFix Slide Pro dr ett ISOFIX-system som dr godkdnt enligt bestdmmelse nr 129 och passar i de
flesta bilar med ISOFIX samt i alla i-Size-kompatibla barnbilstolspositioner. Den har barnbilstolsbasen
installeras genom att man ansluter de bada ISOFIX-kopplingarna till bilens ISOFIX-fastpunkter och
faller ut stédbenen fullstdndigt samt placerar den i den framsta positionen.

Med FamilyFix Slide Pro ISOFIX-systemet far du:

Enklare och snabbare installation av bilbarnstolar: utan att du behéver dra nagot bilbalte genom det.
Hogre sdkerhet: fast i fordonets chassi for bdttre fasthallning i handelse av en kollision samt synliga
och horbara indikeringar for att sakerstalla korrekt installation.

DA

Passer FamilyFix Slide Pro til din bil?

FamilyFix Slide Pro er et ISOFIX-system, som er godkendt i henhold til regelsat nr. 129 og passer til
de fleste karetgjer, der er udstyret med ISOFIX og alle i-Size-kompatible siddepladser.
Autostolsbasen monteres ved at tilslutte de to ISOFIX-forbindelsesdele til karetgjets ISOFIX-
forankringspunkter og folde stgttebenet helt ud og placere det i den mest fremadvendte stilling.
FamilyFix Slide Pro ISOFIX-systemet giver dig:

Hurtigere og nemmere montering af autostole: der er ikke nogen sikkerhedssele, der skal fares
igennem den. Forstaerket sikkerhed: fastggares til et kgretgjs chassis, sa barnet holdes bedre fast ved
et sammensted, samt visuelle og hgrbare indikatorer, der sgrger for korrekt montering.

17 | FamilyFix Slide Pro 40-105 cm / OM-4Y | Maxi-Cosi



Fl

Sopiiko FamilyFix Slide Pro autoosi?

FamilyFix Slide Pro on ISOFIX-jarjestelmd ja hyvaksytty asetuksen nro 129 mukaisesti. Se sopii
useimpiin autoihin, jotka on varustettu ISOFIX-jarjestelmalld ja kaikkiin i-Size-yhteensopiviin auton
istuinpaikkoihin. Tamd turvaistuimen jalusta asennetaan kiinnittamalla kaksi ISOFIX-liitinta ISOFIX-
pisteiden kiinnityskohtiin autossa ja avaamalla tukijalka kokonaan auki ja asettamalla se takimmaiseen
dariasentoon.

FamilyFix Slide Pro ISOFIX -jdrjestelmad antaa sinulle:

Helpomman ja nopeamman turvaistuinten asennuksen: turvavyota ei tarvitse pujottaa sen Idpi.
Tehostetun turvallisuuden: kiinnitettynd ajoneuvon runkoon se suojaa paremmin térmdykselta ja siind on
visuaaliset ja ddni-ilmaisimet oikean asennuksen varmistamiseksi.

PL

Czy FamilyFix Slide Pro pasuje do Twojego samochodu?

FamilyFix Slide Pro to system ISOFIX dopuszczony zgodnie z Regulaminem nr 129, pasujacy do
wiekszosci pojazdéw wyposazonych w ISOFIX oraz do wszystkich miejsc siedzacych zgodnych z
i-Size. Podstawe fotelika samochodowego montuje sie poprzez potaczenie dwéch zaczepéw ISOFIX
w punktach mocowania ISOFIX pojazdu, z catkowitym roztozeniem podpory i umieszczeniem jej w
pozycji maksymalnie wysunietej do przodu.

System ISOFIX FamilyFix Slide Pro zapewnia:

Latwiejszy i szybszy montaz fotelikéw samochodowych: nie wymaga przeciagania przez nie paséw
bezpieczenstwa. Wieksze bezpieczenstwo: mocowanie do konstrukcji pojazdu zapewnia lepsze
unieruchomienie w przypadku uderzenia, a wizualne i dZwiekowe wskazéwki zapewniaja prawidtowy
montaz.

NO

Passer FamilyFix Slide Pro til bilen din?

FamilyFix Slide Pro er et ISOFIX-system og godkjent til forskrift nr. 129 og passer i de fleste kjgretagy
som har ISOFIX og pa alle i-Size-kompatible sitteplasser for kjgretgy. Basen vil installeres ved a koble
de to ISOFIX-kontaktene i forankringspunkter for ISOFIX pa bilen og ved a brette stettebenet helt ut
og plassere det i den fremre posisjonen.

FamilyFix Slide Pro ISOFIX-systemet gir deg:

Enklere og raskere montering av bilseter: uten at sikkerhetsbelte gar gjennom det. Forsterket
sikkerhet: festet til kjgretgyets understell for bedre tilbakeholdenhet i tilfelle stat og visuelle og
hgrbare indikatorer for en korrekt installasjon.
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CoBmecTuMMO nu ocHoBaHue FamilyFix Slide Pro c Bawuum aBTOM0o6Uunem?

OcHoBaHwue FamilyFix Slide Pro ocHalweHo cuctemon ISOFIX, oTBevatowwenn TpeboBaHNAM
PernamenTta Ne 129 u noaxoasuien ana 601blWIMHCTBA aBTOMOBMAEN, OCHALLEHHbIX CUCTEMOW
ISOFIX, n Ansa BCeX NONOXEHUIN ANA CUAEHUA B COOTBETCTBUM C TpeboBaHuaMu i-Size. ITo
OCHOBAaHMWe A5 aBTOKpecsia yCTaHaBIMBaeTCs NyTeM 3alleNKMBaHUs ABYX 3axumos ISOFIX B
Toukax KkpenneHus ISOFIX B aBToMobune, a TakKe NyTeM NOJHOMO packnaAblBaHUA OMOPHOMN
HOXKWN U ee MKCaLUN B KPANHEM MepeaHeM MoJIOXKEeHUN.

Cuctema ISOFIX FamilyFix Slide Pro o6ecneunBaeTt cneaytouime npenmyilecTsa:

Bonee npocTas v 6bicTpas ycTaHOBKA aBTOKpecen: 6e3 HeobXOANMMOCTU NPOTATMBAHNA PEMHS
6e3onacHoCTH yepes HUX. MoBbIlWeHHAA 6e30NaCcHOCTb: KPEnUTCA K Wwaccu asTomobuna gnsa
Nyyllero yaepxaHus B Ciyyae CTONIKHOBEHMA. Takke NpeAyCMOTPeHbl BU3yasibHble U 3BYKOBbIE
MHAMKATOPbI ANA obecneyeHns NpaBUIbHOW YCTAHOBKMY.

TR

FamilyFix Slide Pro arabaniza uygun mu?

FamilyFix Slide Pro, 129 sayili Yénetmelik uyarinca onayli bir ISOFIX sistemi olup ISOFIX donanimli
¢ogu arag icin ve i-Size uyumlu tiim arag koltuk konumlari icin uygundur. Bu oto glvenlik koltugu
taban Unitesi, iki ISOFIX konektoriin aracin ISOFIX baglanti noktalarina baglamak ve destek ayagini
tamamen acip en ileri konuma getirmek suretiyle takilr.

FamilyFix Slide Pro ISOFIX sisteminin size sagladigi avantajlar sunlardir:

Oto glivenlik koltuklarinin daha kolay ve hizli takilabilmesi: Uzerinden emniyet kemeri gecmez.
Artirlimis glvenlik: Darbe halinde daha iyi emniyet saglamasi igin aracin sasisine sabitlenir ve dogru
takilmasini garanti edecek gorsel ve isitsel gostergeler sunar.

HR

govara li FamilyFix Slide Pro vasem automobilu?

FamilyFix Slide Pro je sustav ISOFIX, odobren je na temelju uredbe br. 129 i prikladan je za vecinu vozila
sa sustavom ISOFIX, kao i za sve poloZaje sjedenja u vozilima kompatibilnim s i-Sizeom. Ova baza za
autosjedalicu postavlja se pomocu dva ISOFIX prikljucka na sidriSnim tockama za ISOFIX, potpunim
sklapanjem pomo¢ne noZice i postavljanjem u krajnji prednji poloZaj.

ISOFIX sustav za FamilyFix Slide Pro omogucuje sljedece:

Lak3e i brze postavljanje autosjedalica: bez provlacenja pojaseva. Vecu sigurnost: autosjedalica je
fiksirana za Sasiju vozila kako bi bila sigurnija u slu€aju sudara, a sadrZi i vizualne i zvu¢ne pokazatelje
koji omogucuju tocno postavljanje.
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Je produkt FamilyFix Slide Pro vhodny do vasho vozidla?

FamilyFix Slide Pro je isofixovy systém schvdleny nariadenim ¢. 129 a je vhodny na pouZitie do vacsiny
vozidiel vybavenych systémom ISOFIX a na v3etky miesta vozidla na sedenie kompatibilné s i-Size. Tato
zakladna autosedacky sa inStaluje spojenim dvoch konektorov ISOFIX v ukotvovacich bodoch ISOFIX vo
vozidle a Uplnym rozloZenim podpornej nohy a jej umiestnenim do maximdlne vysunutej polohy.
Systém FamilyFix Slide Pro ISOFIX vam poskytuje:

Lahsiu a rychlejSiu inStaldciu autosedaciek: bez pretahovania bezpecnostného pasu. Vyssiu bezpecnost”
pripevnenie k podvozku vozidla pre lep3ie zaistenie v pripade ndrazu a vizudlne a zvukové indikatory
zaruCujuce spravnu inStaldciu.

BG

Mpunara nn pobpe FamilyFix Slide Pro B konaTta Bu?

FamilyFix Slide Pro e cuctema ISOFIX, cboTBeTCcTBaWa Ha PernameHT Ne 129 v npunara nobpe B
noBeyeTo aBTOMObGUNU, CHabAeHM cbC cucTemaTa ISOFIX, KakTo 1 BbB BCUYKM MecCTa 3a CAAaHe
Ha aBToMobuna, cbBMecTUMU C i-Size. OCHOBATA HA CTOMYETO 3a KOJIA Ceé MOHTMPA, KaTo ce
CcBbpXKAT ABaTa KoHekTopa ISOFIX B ToukuTe 3a 3akpensaHe ISOFIX Ha NpeBO3HOTO CPeACTBO U
KaTo NOAAbPKAWMAT Kpak bbae pa3rbHAT HAMb/IHO M NOCTABEH B HaW-MpeAHa NO3ULLUS.
Cucremara FamilyFix Slide Pro ISOFIX Bu paBa:

Mo-necHo v 6BbP30 MOHTMPAHe Ha cToNveTa 3a Kosa: 6e3 npepnaseH KonaH, KOWTO Aa MWHaBa
npes Tax. MoacuneHa 6e30MacHOCT: 3aKpeneHa KbM LWACUTO HA NPEBO3HOTO CPEACTBO 3a
no-ao06po obesonacasaHe B Cnyyan Ha yaap, KAKTO U BU3yaslHU U 3BYKOBU UHAMKATOPY 3a
ocurypasaHe Ha NMPaBUIHO MOHTUPAHE.

UK

Yu cymicHa ocHoBa FamilyFix Slide Pro 3 Bawum aBToM0b6inem?

FamilyFix Slide Pro - ue cuctema ISOFIX, wo sianosiaae sumoram PernameHTy Ne 129 i
niaxoAnTb ANs 6inbwocTi aBToMObiNiB, ocHaweHux cuctemoto ISOFIX, i Ana BCiX NONOXEHb
ANA CUAIHHA BiANOBIAHO A0 BUMOr i-Size. Lia ocHOBa A/1S aBTOKPiC/1a BCTAHOBJ/IIOETHCA WAAXOM
3'eAHaHHsA ABOX KpinneHsb ISOFIX 3 Toukamu KpinneHHs ISOFIX B aBTOMOGiNi, a TaKOX LWASXOM
NOBHOI0 PO3KNAaAAHHA OMOPHOI HiXKK i Ti hikcaLii B KpakHbOMY NepeaHbOMY NMONOXKEHH.
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Cucrema ISOFIX FamilyFix Slide Pro Hapa€e HacTynHi nepeBaru:

Binblw 3pyyHe i 6iNbl WBMALIE BCTAHOBEHHS aBTOKpicen: 6e3 HeobXiAHOCTI NPOTAryBaHHA
pemeHs 6e3neku yepes HUX. MigBuLLeHa Be3neka: KPiNUTbCA A0 Waci aBToMobiNa Ans Kpaworo
YTPUMaHHA B pasi 3iTKHEHHS, a TAKOX nepeabayeHi Bi3yanbHi i 3ByKOBi iHAUKATOPU ANs
3abe3neyeHHs NPaBUIbHOMO BCTAHOBJ/IEHHS.

HU

Belefér-e az On autéjaba a FamilyFix Slide Pro termék?

A(z) FamilyFix Slide Pro a 129. szdmd el6iras szerint jévahagyott ISOFIX rendszer, és belefér a legtdbb,
ISOFIX-szel elldtott jarm(ibe, valamint az 6sszes, i-Size el&irdssal kompatibilis jarm(i Gléspoziciéiban
hasznalhaté. Az autdsiilés-alap beszerelése a két ISOFIX csatlakozdsnak a jarm{ ISOFIX rogzitési
pontjaihoz torténd csatlakoztatdsdval, valamint a tamasztélab teljes kihajtdsdval, és annak a leginkdbb
el6rehajtott pozicidba allitasdval torténik.

A(z) FamilyFix Slide Pro ISOFIX rendszer a kovetkezdket teszi lehetové:

Az autds Ulések egyszer(ibb és gyorsabb beszerelése: a biztonsagi 6v dtvezetése nélkil. Megerdsitett
biztonsag: a jarm( karosszéridjdhoz rogzitett autds Ulés nagyobb biztonsdgot nyujt a kiilénbdzd
er6hatdsok ellen, és vizudlis, illetve hallhatd jelzésekkel gondoskodik a megfelel6 beszerelésrdl.

SL

Ali je FamilyFix Slide Pro primeren za vase vozilo?

FamilyFix Slide Pro je sistem ISOFIX, odobren v skladu s pravilnikom $t. 129, ki je primeren za vetino
vozil, opremljenih s sistemom ISOFIX, in za vsa sedeZna mesta v vozilu, ki so zdruZljiva s standardom
i-Size. To osnovo za avtosedeZ namestite tako, da vstavite prikljucka ISOFIX v pritrdilni tocki ISOFIX v
vozilu ter do konca iztegnete podporno nogo in jo namestite v skrajni sprednji poloZaj.

Sistem ISOFIX FamilyFix Slide Pro zagotavlja:

EnostavnejSo in hitrejSo namestitev avtosedeZev: brez namescanja varnostnega pasu. IzboljSano
varnost: pritrjen je na Sasijo vozila za boljSe zadrZevanje v primeru trka ter ima vizualne in zvo¢ne
indikatorje za potrditev pravilne namestitve.

ET

Kas FamilyFix Slide Pro sobib teie autosse?

FamilyFix Slide Pro on ISOFIX-siisteem, mis on heaks kiidetud kooskdlas standardiga 129 ja

sobib enamikku sdidukitesse, millel on ISOFIX, ning koigisse i-Size'iga Ghilduvate sdidukiistmete
asenditesse. Selle turvatooli aluse paigaldamiseks Gihendatakse kaks ISOFIX-Uhendust sGiduki ISOFIXi
kinnituspunktidesse ning volditakse tugijalg taielikult lahti ja asetatakse kdige eesmisse asendisse.
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FamilyFix Slide Pro ISOFIX-siisteem pakub jargmisi eeliseid:

Turvatoole on lihtsam ja kiirem paigaldada, sest turvavood ei ole vaja labi tooli paigaldada. Taiustatud
ohutus: kinnitatakse sdiduki kerele, et tagada kokkupdrke korral parem kinnitus, visuaalsed ja helilised
nditajad kindlustavad dige paigalduse.

cs

Hodi se FamilyFix Slide Pro do vaseho vozu?

FamilyFix Slide Pro je systém fady ISOFIX schvdleny podle pfedpisu €. 129 a hodi se do vétsiny
vozidel vybavenych systémem ISOFIX a na vSechna mista k sezeni ve vozidle kompatibilni s i-Size.
Tato zakladna autosedacky se instaluje pfipojenim dvou konektort ISOFIX do kotvicich bod ISOFIX ve
vozidle, Gplnym rozloZenim podpérné noZky a jejim umisténim do krajni polohy smérem dopfedu.
ISOFIX systém FamilyFix Slide Pro vam pfinasi:

adnéjsi a rychlejsi instalaci autosedacek: bez nutnosti protahovani bezpecnostniho pasu. Posilenou
bezpecnost: pfipevnéni k podvozku vozidla pro lepsi zadrZeni v pripadé ndrazu a vizudIni a zvukové
indikatory zajist'ujici spravnou instalaci.

EL

TopLéTel n FamilyFix Slide Pro 0To autokivnTé 0KG;

H FamilyFix Slide Pro atrotehel éva eykekpLpévo B&aoet Tou uTr' aptBu. 129 Kavoviopuod
oboTnua ISOFIX, To oTro{o TaLPL&TEL OTNV TIAELOWYN @I TWV XUTOKLVATWY TTOU dLaBéTouv
ISOFIX koL o€ OAeg TLG CLUBATEG BéTeLg kaBApEVOL i-Size. H eykaT&oTaon Thg ev Adyw
B&ong kaxB{oPATOC KUTOKLVATOU TIPRYUXTOTIOLE(TAL HECW TG TUVdEANC TWV dVO
ouvdéopwv ISOFIX oTa onpeia aykOpwaong ISOFIX Tou OXAMATOG KaL EESLTTALVOVTAG
TIAPWC TO LTTOTTABLO KL TOTTOOETWVTAC TO OTNV TTLO TTpowOnuévn Béan.

To ovotnpa FamilyFix Slide Pro ISOFIX oo Trpoo@épeL:

EUKOAOTEPN K&L YPNYOPOTEPN EYKATROTAON TWV KAXOLOUATWY GUTOKLVATOU: XWpPig v
Trepvael aTtd péoa Toug TWVN KOPRAELAG. MeYOADTEPOC BAOUOC XOWQAAELKG: OTEPEWVETAL
OTO 0XO{ TOU XUTOKLVATOUL YL& KXAOTEPN OUYKPXTNON O€ TTEPITITWAON CUYKPOLUONG, EVWD
BLaOETEL OTITLIKEG KAL NXNTLKEG eVOE(EELG BLTPAAITOVTAG KAT' aUTO TOV TPATIO TN CWOTH
eYKATXOTAOR TNC.
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RO

FamilyFix Slide Pro este compatibil pentru masina dumneavoastra?

FamilyFix Slide Pro este un sistem ISOFIX, omologat in conformitate cu Regulamentul nr. 129, si care
se potriveste Tn majoritatea autovehiculelor prevazute cu ISOFIX si pe toate scaunele compatibile cu
i-Size. Baza scaunului auto este instalata prin conectarea celor doi conectori ISOFIX in punctele de
ancorare ISOFIX ale vehiculului si prin deplierea completd a piciorului de sustinere si plasarea sa in
pozitia cea mai Tnaintata.

Sistemul FamilyFix Slide Pro ISOFIX va ofera:

Instalarea mai usoard si mai rapida a scaunelor auto: fara ca nicio centura de sigurantd sa il strdbata.
Sigurantd sporita: fixatd pe sasiul vehiculului pentru o mai buna retinere n caz de impact si indicatoare
vizuale si sonore pentru a asigura o instalare corecta.

LT
Ar FamilyFix Slide Pro tinka jiisy automobiliui?
FamilyFix Slide Pro yra ,ISOFIX" sistema, patvirtinta pagal reglamenta Nr. 129. Ji tinka daugeliui
automobiliy, kuriuose sumontuota ,ISOFIX" sistema bei visoms ,i-Size" tinkantioms automobilio sédynés
padétims. Automobilinés kédutés pagrindas montuojamas jungiant dvi ,ISOFIX" jungtis prie automobilio
LSOFIX” tvirtinimo tasky ir visiSkai iSlankstant atramine kojele bei pastatant ja j priekine padét;.
FamilyFix Slide Pro ,ISOFIX” sistema uZtikrina:
lengvesn; ir greitesnj automobilinés kédutés sumontavima: nereikia perverti sédynés dirZo; didesnj
sauguma: pritvirtinta prie vaziuoklés, ji tvirCiau laiko smagio atveju, o trejopi vaizdiniai ir garsiniai
indikatoriai padeda tiksliai sumontuoti.

AR

€A FamilyFix Slide Pro Ak Ja
8 eaall bl alaae @3By 129 a8 AU By Ak o3 ISOFIX plas o 3 ke FamilyFix Slide Pro

Gaoh oo a2 3 luall axia 3ac 8 i A3 iS'Zeem‘;&ﬁnul}m‘&m&hﬂj‘JS}'SOF'X‘LL\S.\J
t‘.,d\@wuu\.uﬁcm\duc_\s&)kug}a)\_\..d\@|50F|XDLH)ALM|SQF|X‘:JM)AiJMy
Alal S

:dlaia; FamilyFix Slide Pro (= ISOFIX alki
d:;i;_\lb)l_u..dlds.ze_.muMl)Uu u)acéa_u?\)a)a)o.\u}: e)\.\u]\&\.ﬂalt)u\jd@_u\\_\ﬁ).\
@;m!l;usjﬂiuwwjm)@u\)u}aj‘?\Akmlt}sjdl;géﬂd.aﬂ\
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EN ~
This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable S
for fixing into the seat position of the following cars: S
IMPORTANT: ) &
For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list () g
FR =

Cette base appartient a la catégorie « Universelle » et peut étre

installée aux places assises des véhicules suivants :

IMPORTANT :

Pour une liste compléte des voitures, veuillez consulter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE

Die Kindersitzbasis ist als ,Universell” eingestuft und lasst sich an den Sitzpositionen folgender
Fahrzeuge befestigen:

WICHTICG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge finden Sie unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit onderstel wordt geclassificeerd voor “Universal” gebruik en kan worden bevestigd aan de stoelen
van van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Ga voor een complete lijst auto’s naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ES

Esta base esta clasificada para uso “Universal” y es adecuada para su fijacién en la posicion del asiento de los
siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Para obtener una lista completa y actualizada de automdviles visita www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questa base é classificata per uso "Universale” ed é adatta per il fissaggio sul sedile delle seguenti auto:
IMPORTANTE:

Per I'elenco completo delle auto, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PT

Esta base esta classificada para utilizagdo “Universal” e é adequada para ser instalada no banco dos seguintes
automoéveis:

IMPORTANTE:

Para obter uma lista completa de automdveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

SV

Den hdr basen har klassificerats for universell anvandning och ar Iamplig for montering pa nedan angivna
sittplatser i foljande bilar:

VIKTIGT:

Ga till www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en lista med alla bilar
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Volkswagen Golf 7 t

DA

Denne base er klassificeret til “universel” brug og egner sig til fastggrelse

pa falgende bilers siddepladser:

VIGTIGT: (x )

For den komplet liste over biler, besgg www.maxi-cosi.com/car-fitting-list ()
FI

Talld jalustalla on kdyttdluokitus "kaikkiin autoihin sopiva”, ja se sopii
kiinnitettdvaksi seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellisen luettelon autoista I6ydat osoitteesta www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL
Podstawa jest sklasyfikowana jako ,uniwersalna” i mozna j3 zamocowac na siedzeniu w nastepujacych
samochodach:
WAZNE:
Petna liste samochodéw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
NO
Denne basen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i fglgende kjgretay:
VIKTIG:
For en fullstendig oversikt over biler, vennligst se www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
RU
D70 OCHOBaHMe KNaccuPuULMpPyeTCs Kak «yHUBEPCaNbHOE» B UCNONb30BAHUM U NOAXOAUT ANA
duKCcaunn Ha CUAEHbAX CreayloLWnX aBToMobuneit:
BAXHO:
MonHbiit cNcok aBToMObUNen NpueeseH Ha Beb-canTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
TR
Bu taban Unitesi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:
EMLI:
Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
HR
Baza je klasificirana za ,univerzalnu” uporabu te je prikladna za u€vrS¢ivanje na sjedala sljedecih automobila:
VAZNO:
Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
SK
Této zakladfia je ur¢ena pre pouZitie ,Univerzalne” a je vhodna pre upevnenie na sedadlo nasledujdcich vozidiel:
DOLEZITE:
UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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BG

Ta3u ocHOBA e knacuduumpaHa 3a ,yHuBepcanHa“ ynotpeba u e

noAxozsuia 3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a cafiaHe Ha cnejHuTe

aBTOMO6UAM: o
BAXHO: )
3a NbneH CNUCbK Ha aBTOMObUNUTe noceTeTe

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Lis ocHOBa knacndikyeTbCs fK TakKa, WO Npu3HayeHa ANs «yHiBepCanbHOro» BUKOPUCTAHHA Ta
nipgxoanTs Ans dikcauii Ha CMAIHHAX HACTYMHUX aBTOMObINiB:

BAXJINBO:

MoBHMI cNMCOK aBTOMODGINIB AOCTYNHUI Ha Beb-canTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
HU

Az alap univerzalis hasznalatinak mingsdil, és a kévetkez6 jarmlivekbe szerelhetd be:

FONTOS:

A jarmivek teljes listajaért Iatogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list webhelyre

SL

Ta osnova je razvrscena za »univerzalno« uporabo in je primerna za namestitev na sedeZe naslednjih
avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See slus on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jérgmiste autode istmetele:
TAHTIS:

Autode tdieliku ja ajakohastatud nimekirja saamiseks kiilastage aadressi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
cs

Tato zékladna je urcen pro ,univerzaini”

DULEZITE:

UplIny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

EL

H B&on auTA GVAKEL 0TNV KATNYOPIX «KAKBOALKAG» XPAONG KL VAL KRTGAANAN YLX TIPOTKPUOYH
OTA KABIOUAT TWV TTAPAKETW KUTOKLVATWYV:

>HMANTIKO:

Mo pLa TIARPN AMOTK TWV RUTOKWVATWY, ETTLOKEQTE(TE TN TeN{dax www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Volkswagen Golf 7 t

pouZziti a je vhodnd k pfipevnéni na sedadla nasledujicich vozidel:
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RO

Aceastd baza este clasificata pentru uz ,universal”, fiind potrivit

pentru a-| fixa pe scaun in urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT: (x )
Pentru lista completd a autovehiculelor, vd rugam sa vizitati ()
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Sis pagrindas klasifikuojamas kaip ,universalus” ir tinkamas tvirtinti prie Siy

automobiliy sédyniy padéciy:

SVARBU:

Visas automobiliy sarasas pateikiamas svetainéje adresu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Volkswagen Golf 7 Q,

AR

8 B35 sall 2ol pual 5o (B ol elal LS "Universal” allall (5 siue e aladind Adias Sac @l oda ()

” " Ay el
DA

P St e s s o
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list a8 sall 5L (o2 el landly ALl Aaild e J geaall
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

FR
MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

Fl
KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA 0BStUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU

WHCTPYKLIMA MO NMPUMEHEHUIO

TR

KULLANIM TALIMATLARI
HR

UPUTSTVO ZA UPORABU
SK

INSTRUKCIE NA POUZITIE
BG

UHCTPYKLUN 3A YITOTPEBA
UK

IHCTPYKLIA MO 3ACTOCYBAHHIO
HU

HASZNALATI UTASITASOK
SL

NAVODILA ZA UPORABO
ET

KASUTUSJUHEND

cS

INSTRUKCE K POUZITI

EL

OAHTIEZ XPHZEQX

RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
)

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
AR

&g Jesal ijc_:&U



Carinstallation
Installation en voiture
Einbau im Fahrzeug
Installatie in de auto
Instalacién en el coche
Installazione auto
Instalacdo no automovel

Installation i bilen
Montering i bilen

Asennus autoon

Montaz w samochodzie
Bilmontering

YcTaHoBKa B aBTOMObUNE
Otomobile montaj

Maxi-cosi.com

Postavljanje u automobil
Montdaz do vozidla
WNHcTanmpaHe B Kona
BcTtaHOBneHHsA B
aBTOMOGINi

Autdba térténd beszerelés
Namestitev v avtomobil
Autosse paigaldamine
Instalace do vozu
EykaT&oTaon oTo
auToKiVNTO

Instalare in masind
Montavimas automobilyje

Bkl (s il
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Rotate & Slide

Tourner et glisser

Drehen und herausziehen
Draaien & schuiven
Rotacién y deslizamiento
Rotazione e scorrimento
Rodar e Deslizar

Rotera & Skjuta

Drej og trek ud

Kddnnd ja liu'uta

Funkcja obrotu i wysuwania
Roter og skyv

BpaweHue u BbIABUXEHME

Maxi-cosi.com

Dondurln ve Kaydirin
Zakrenite i umetnite
Otacajte a posuvajte
BbpTeHe U nAb3raHe
06epTaHHs Ta BUCYHEHHS
Forgatas és cslsztatas
Vrtenje in premikanje
P&oramine ja libistamine
Otaceni a posouvani
MepioTpodn & OAigBnon
Rotire si glisare
Pasukimas ir iSstdmimas
elyyailly il
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40-87 cm @ 61 -105 cm @ >15M & 76-105 cm

Click!
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Car seat installation

Installation du siége auto
Installation des Kindersitzes
Installatie van het autostoeltje
Instalacion de la silla de auto
Installazione del seggiolino auto
Instalacdo da cadeira auto

Installation av bilbarnstol
Installation af autostol
Turvaistuimen asennus

Montaz fotelika samochodowego
Installasjon av bilbarnestol
yCTaHOBKa AETCKOro
aBTOKpecAa

Araba koltugu kurulumu
Ugradnja djecje autosjedalice
InStaldcia detskej autosedacky

maxi-cosi.com

MOHTaX Ha AETCKO CTOAYe 33
Kona

BCTaHOBAEHHSI AUTSYOrO
aBToOKpicna

Autds gyerekiilés beszerelése
Namestitev otroSkega sedeza
vavtu

Turvatooli paigaldamine
Instalace détské autosedacky
€yKaTaoTaon maidikou
KaBiopaTog AUTOKIVATOU
Instalarea scaunului auto pentru
copii

VaikiSkos automobilinés kedutes
montavimas

JlaB 5 jlanall aaia Cu i




Coral Slide Pro

40-87 cm
max. 13 kg
0-24M
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Pearl XL Slide Pro

61-105cm/ 3M-4Y
max. 16.5kg
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>15M & 76-105 cm
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Ready to go

Prét a partir
Einsatzbereit
Klaar om te gaan
Listo para el viaje
Si parte

Pronta a utilizar

Klar fér anvandning
Klar til brug
Kdyttévalmis
Gotowy do uzycia
Klar til & kjgre
[0TOB K Noe3ake

Maxi-cosi.com

Yola ¢ikmaya hazir
Spremni za pokret
Pripravené na jazdu
[0TOBM 33 NbTyBaHe
[OTOBHICTb AO NOI3AKNK
Induldsra kész
Pripravljen za voZznjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé

‘EToIpol!

Gata de plecare
Pasiruose
e\;s.h‘il el alaxiny)
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Car seat removal

Retrait du siege auto
Entfernung des Kindersitzes
Verwijderen van het autostoeltje
Retirada de la silla de auto
Rimozione del seggiolino auto
Remocdo da cadeira auto
Borttagning av bilbarnstol
Fjernelse af autostol
Turvaistuimen irrotus

Demontaz fotelika
samochodowego

Fjerning av bilbarnestole
CHATWE AeTCKOro aBToKpecsa
Araba koltugunun sokilmesi
Uklanjanje djecje autosjedalice

maxi-cosi.com

Odstranenie detskej autosedacky
AEMOHTaX Ha AETCKO CTONYe 3
Kona

3HATTS AUTSYOrO aBToKpicna
Autos gyerekdilés eltavolitasa
Odstranitev otroSkega avtosedeZa
Turvatooli eemaldamine
Odstranéni détské autosedacky
acaipeon Taidikou kaBiopaTog
QUTOKIVIATOU

Demontarea scaunului auto
pentru copii

VaikiSkos automobilinés kédutés
nuéemimas

JlaS 5 jland) axda &) )
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40-87 cm 61-105cm
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Washing
Lavage
Reinigung
Wassen
Lavado
Lavaggio

Lavagem
Tvatt

Vask

Pesu
Pranie
Rengjgring
Crupka

Maxi-cosi.com

Yikama
Pranje
Umyvanie
MouuncTBaHe
OuneHHs
Mosas
Pranje
Pesemine
Myti
MAboLpo
Spdlarea
Skalbimas

Juazdl
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A - Anchor points for securing seat

B - Car seat release button

C - Support leg

D - Adjuster button for support leg

E - Support leg height adjustment rack

F - Support leg indicator for correct installation

G - Indicator car seat locked on base

H - Rotation lever

| - Indicator for car seat locked in rearward or
forward position

] - ISOFIX release button with indicator for correct
installation

K - ISOFIX connector L+R

L - User manual storage compartment

M - Rearward facing and forward facing selector lever

SAFETY

* The car seat base is developed for intensive use of
approximately 12 years.

*Wheninstalling the car seat base, spaces between the
base and the vehicle seat are possible depending on the
position of the anchorage points within the vehicle.

WARNING:

«Install the car seat base only on a forward-facing
vehicle seat.

* Never close your car door with the FamilyFix Slide Proin
slide out position.

CARE

The base can be cleaned using a wet cloth.
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A - Points d'ancrage pour la fixation du siege

B - Bouton de déverrouillage du siége auto

C - Jambe de force

D - Bouton de réglage de la jambe de force

E - Crémaillere pour le réglage en hauteur de la jambe
de force

F - Indicateur de bonne installation de la jambe de
force

G - Indicateur confirmant que le siége est verrouillé
sur labase

H - Levier de rotation

| - Indicateur confirmant le verrouillage du siege en
position dos a la route ou face a la route

] - Bouton de déverrouillage ISOFIX avec indicateur
de bonne installation

K - Connecteur ISOFIX G+D

L - Compartiment de rangement du mode d’emploi

M - Levier de sélection de la position (dos a la route ou
face alaroute)

SECURITE

« Cette base pour siége auto est congue pour un usage
intensif d'environ 12 ans

« Lors del'installation de la base, en fonction de
I'emplacement des points d'ancrage dans le véhicule, il
peut y avoir un espace entre la base et le siege du
véhicule

AVERTISSEMENT :

« Cette base pour siége auto ne peut étre installée que
sur un siege de voiture orienté vers I'avant.

« Ne fermez jamais la portiere de votre voiture lorsque la
FamilyFix Slide Pro est en position coulissante.

ENTRETIEN

Labase peut étre nettoyée avec un chiffon humide
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A - Verankerungspunkte zur Fixierung des Sitzes

B - Entriegelungstaste zur Sitzentnahme

C - StutzfuB

D - Einstelltaste fir den StitzfuB

E - Stange zur Einstellung der StutzfuBhéhe

F - StiitzfuBanzeige zur Bestdtigung des korrekten
Einbaus

G - Anzeige zur Bestatigung der Sitzverriegelung auf
der Basis

H - Drehhebel

| - Anzeige zur Bestatigung der Sitzverriegelung in
rickwadrts oder vorwarts gerichteter Position

] - ISOFIX-Entriegelungstaste mit Anzeige zur
Bestatigung des korrekten Einbaus

K - ISOFIX-Rastarme links und rechts

L - Fach fiir Benutzerhandbuch

M - Auswahlhebel fir Einbau gegen oder in Fahrt-
richtung

SICHERHEIT

« DieKindersitzbasis wurde zur intensiven Nutzung tber
einen Zeitraum von etwa 12 Jahren entwickelt.

* Beim Einbau der Sitzbasis sind Freirdume zwischen der

Basis und dem Fahrzeugsitz moglich, je nachdem, wo sich
die Verankerungspunkte des Fahrzeugs befinden.

ACHTUNG:

« Die Sitzbasis darf nur auf einem vorwarts gerichteten
Fahrzeugsitz eingebaut werden.

« SchlieBen Sie niemals die FahrzeugtUr, wenn der
FamilyFix Slide Pro herausgezogen ist.

PFLEGE

Die Basis kann mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden.
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A - Bevestigingspunten voor het vastzetten het
stoeltje

B - Ontgrendelingsknop (autostoeltje)

C - Steunpoot

D - Regelknop (steunpoot)

E - Rek voor het bijstellen van de hoogte (steunpoot)

F - Indicator (steunpoot) voor een correcte installatie

G - Indicator (autostoeltje vastgezet op het onderstel

H - Draaihendel

| - Indicator (autostoeltje vastgezet in achterwaartse
of voorwaartse stand)

] - ISOFIX-ontgrendelingsknop met indicator voor een
correcte installatie

K - ISOFIX-verbindingsstuk (links en rechts)

L - Opbergvak voor de gebruikshandleiding

M - Keuzehendel (achterwaarts en voorwaarts
gerichte stand)

VEILIGHEID

 De autostoelbasis is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ca. 12 jaar.

« Bij het installeren van de autostoelbasis kan er

ruimte ontstaan tussen het onderstel en de autostoel,
afhankelijk van de stand van de bevestigingspunten
binnen het voertuig.

WAARSCHUWING:

« Installeer de autostoelbasis alleen op een voorwaarts
gerichte autostoel.

* Doe de deur van uw auto nooit dicht wanneer de
FamilyFix Slide Pro zich in de uitgeschoven stand bevindt.

ONDERHOUD

Het onderstel kan met een vochtig doekje worden
schoongemaakt
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A - Puntos de anclaje para fijar la silla

B - Botén de liberacién de la silla de auto

C - Pata de apoyo

D - Botén de ajuste para la pata de apoyo

E - Soporte de ajuste de altura de pata de apoyo

F - Indicador de pata de apoyo para la instalacién
correcta

G - Indicador de silla de auto blogueada sobre la base

H - Palanca de rotacién

| - Indicador de silla de auto bloqueada en la posicién
de sentido contrario a la marcha/sentido de la
marcha

] - Botén de liberacién ISOFIX con indicador para la
instalacion correcta

K - Conectores ISOFIX Izq. + Der.

L - Compartimiento de almacenamiento del manual
de usuario

M - Palanca de seleccién del sentido contrario a la
marcha/sentido de la marcha

SEGURIDAD

 Labase parasilla de auto se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios

¢ Alinstalar la base de la silla de auto es posible que
haya espacios entre la base y el asiento del vehiculo,
dependiendo de la posicion de los puntos de anclaje.

ADVERTENCIA:

« Instale la base de la silla de auto solo en un asiento del
vehiculo orientado hacia delante.

*No cierre nunca la puerta del coche con el FamilyFix
Slide Pro en posicion deslizante hacia fuera

MANTENIMIENTO

La base se puede limpiar con un pafio himedo.
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A - Punti di ancoraggio per il fissaggio del seggiolino

B - Pulsante dirilascio della seduta

C - Piede di supporto

D - Pulsante di regolazione per il piede di supporto

E - Regolazione dell'altezza del piede di supporto

F - Indicatore di corretta installazione sul piede di
supporto

G - Indicatore blocco seggiolino auto sulla base

H - Levadirotazione

| - Indicatore per seggiolino auto bloccato in
posizione rivolta contro o verso il senso di marcia

] - Pulsante dirilascio ISOFIX con indicatore di
corretta installazione

K - Connettori ISOFIX sx+dx

L - Scomparto per il manuale di istruzioni

M - Tasto selettore senso di rotazione

SICUREZZA

 Labase peril seggiolino auto e stata sviluppata per un
utilizzo intensivo di circa 12 anni.

¢ Quando siinstalla il seggiolino auto, & possibile vi sia
uno spazio fra la base del seggiolino e il sedile in funzione
dei punti di fissaggio nel veicolo

AVVERTENZA:

« Installare la base per il seggiolino auto solo su un sedile
orientato fronte marcia.

* Non chiudete mailo sportello dell'auto con il FamilyFix
Slide Pro in posizione di scorrimento verso l'esterno.

MANUTENZIONE

Labase puo essere pulita con un panno umido
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A - Pontos de fixacdo para prender a cadeira

B - Botdo de desengate da cadeira auto

C - Perna de apoio

D - Botdo de ajuste do pé de apoio

E - Suporte de ajuste da altura da perna de apoio

F - Pé de apoio com indicador de instalacdo correta

G - Indicador de cadeira auto bloqueada na base

H - Alavanca de rotacdo

| - Indicador de cadeira auto bloqueada na posi¢do
voltada para a frente ou para tras

] - Botdo de desengate ISOFIX com indicador de
instalacdo correta

K - Conector ISOFIX ESQ+DIR

L - Manual do utilizador do compartimento de
armazenamento

M - Alavanca de selegdo de posi¢do voltada para a
frente ou para tras

SEGURANCA

* Abase da cadeira auto foi desenvolvida para uma
utilizacdo intensiva de aproximadamente 12 anos.

¢ Aoinstalar a base de cadeira auto, é possivel que

fique algum espaco entre a base e o banco do veiculo,
dependendo da posicdo dos pontos de fixacdo no veiculo.

AVISO:

e |nstalar a base da cadeira auto apenas num assento do
veiculo virado para a frente

« Nunca feche a porta do automdvel com a cadeira
FamilyFix Slide Pro na posicdo de deslize para fora

CUIDADO

A base pode ser limpa com um pano hdmido.
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A - Fastpunkter for att sdkra bilstolen

B - Knapp for att lossa bilbarnstolen

C - Stodben

D - Justeringsknapp for stédben

E - Hojdjustering for stddben

F - Stédbensindikering for korrekt installation

G - Indikering for last bilbarnstol pa bas

H - Rotationsspak

| - Indikering for Iast bilbarnstol i bakatvand eller
framatvand position

] - ISOFIX-upplasningsknapp med indikering for
korrekt installation

K - ISOFIX-koppling V+H

L - Forvaringsfack fér anvandarhandbok

M - Installningsspak for bakatvand och framatvand
position

SAKERHET

« Bilbarnstolsbasen ar utvecklad for regelbunden
anvandningical2ar.

* Nar duinstallerar bilbarnstolsbasen kan det
uppsta glipor mellan basen och bilens sate,
beroende pa hur bilens fastpunkter dr placerade.

VARNING:

e Installera endast bilbarnstolsbasen i ett
framdtvant sate.

* Stdng aldrig din bildorr med FamilyFix Slide Pro i
utskjutbart lage.

UNDERHALL

Det ar mojligt att rengdra basen med en vat trasa.
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A - Forankringspunkter til fastgering af stolen

B - Laseknap til autostol

C - Stgtteben

D - Justeringsknap til stgtteben

E - Stativ til stgttebenjustering

F - Stgttebensindikator for korrekt installation

G - Indikator for autostol last pa base

H - Drejehandtag

| - Indikator for autostol Iast i bagudvendt eller
fremadvendt stilling

] - Isofix-las med indikator for korrekt installation

K - Isofix-forbindelsesdel V+H

L - Opbevaringsrum til brugsvejledning

M - Knap til at vaelge bagudvendt og fremadvendt

SIKKERHED

* Autostolbasen er udviklet til intensiv brug i en periode
paca.l2ar

« Nar autostolsbasen monteres, kan der vaere mellemrum
mellem basens bund og karetgjets sade, alt efter
placeringen af fastggrelsespunkterne inde i karetgjet.

ADVARSEL.:

e Installer kun autostolbasen bagudvendtibileniet
fremadvendt bilsaede.

« Luk aldrig din bilder med FamilyFix Slide Pro i udtrukket
position,

PLEJE

Basen kan gares ren med en vad klud.
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A - Kiinnityspisteet istuimen kiinnittamiseen

B - Istuimen vapautuspainike

C - Tukijalka

D - Tukijalan saatopainike

E - Tukijalan korkeussdatdteline

F - Tukijalka oikean asennuksen ilmaisimella

G - limaisin turvaistuimen lukituksesta jalustaan

H - K&antovipu

| - limaisin turvaistuimen lukituksesta selka
menosuuntaan tai kasvot menosuuntaan
asentoon

] - ISOFIX-vapautuspainike oikean asennuksen

K - ilmaisimella
ISOFIX-kiinnike V+0

L - Kdyttdohjeen sdilytyslokero

M - Selka menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan
-asennon valitsinvipu

TURVALLISUUS

« Turvaistuimen jalusta on kehitetty noin 12 vuoden
intensiivistd kayttoa varten

* Turvaistuimen jalustaa asennettaessa on mahdollista,
ettdjalustan ja ajoneuvon istuimen vdlille jaa valeja
riippuen kiinnityspisteiden paikasta ajoneuvon sisalla.

VAROITUS

* Asenna turvaistuimen jalusta vain kasvot
menosuuntaan osoittavalle autonistuimelle

« Ald koskaan sulje auton ovea FamilyFix Slide Pron
ollessa ulos vetamisen asennossa

HOITO

Jalusta voidaan puhdistaa kosteallaliinalla.
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A - Punkty montazowe do zamocowania fotelika

B - Przycisk zwalniajacy

C - Podpora

D - Przycisk do regulacji podpory

E - Regulacja wysokosci podpory

F - Wskaznik prawidtowego montazu podpory

G - WskaZnik zamocowania fotelika do podstawy

H - DZwignia do obracania

| - Wskaznik zamocowania fotelika w pozycji przodem
lub tytem do kierunku jazdy

] - Przycisk zwalniajgcy mocowania ISOFIX ze
wskaznikiem prawidtowego montazu

K - Zaczep ISOFIX L+P

L - Miejsce do przechowywania instrukcji obstugi

M - DZwignia zmiany ustawienia przodem/tytem do
kierunku jazdy

BEZPIECZENSTWO

* Podstawe fotelika stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 12 Iat.

* Podczas montazu podstawy odstep pomiedzy
podstawa a siedzeniem pojazdu moze sie rozni¢ w
zaleznosci od potozenia punktéw mocowania w
pojezdzie.

OSTRZEZENIE:

 Podstawe fotelika nalezy montowac wytacznie na
siedzeniu pojazdu skierowanym przodem do kierunku
jazdy.

« Nigdy nie wolno zamykac drzwi samochodu, gdy
FamilyFix Slide Pro znajduje sie w pozycji wysunietej.

KONSERWACJA

Podstawe mozna wyczysci¢ przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki,
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A - Forankringspunkt for sikring av sete

B - Utlgserknapp for bilsete

C - Stgtteben

D - Justeringsknapp for stgtteben

E - Stativ for hgydejustering av stgtteben

F - Stgtteben med indikator for riktig installasjon

G - Indikator for bilsete Iast pa basen

H - Rotasjonshandtak

| - Indikator for bilsete Iast i bakover- eller
foroverposisjon

] - ISOFIX-utlgserknapper med indikator for riktig
installasjon

K - ISOFIX-kobling V+H

L - Oppbevaringsplass for brukerhandbok

M - Velgerspak for bakovervendt og fremovervendt
posisjon

SIKKERHET

* Barnesete-basen er utviklet for intensiv bruk ica. 12 ar.
* Nar duinstallerer basen, er mellomrommet mellom
bunnen og bilens sete avhengig av plasseringen av
ankerfestene i bilen.

ADVARSEL:

« Installer bilsete-basen kun pa et forovervent bilsete.
* Lukk aldri bildgren med FamilyFix Slide Pro i
utskyvningsposisjon.

VASKEANVISNINGER

Basen kan rengjeres med en fuktig klut.
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A - OnopHble TOYKW ANA KPENJeHUs CUEHbA

B - KHonka pa36nokupoBky aBTokpecna

C - OnopHas cTovika

D - KHonka perynmpoBKy ONMopHOI CTOMKU

E - Peiika ans perynnpoBKU NOIOXEHWUA OMOPHOMN
CTONKM MO BbICOTE

F - UHAvKaTOp NpaBuIbHOWM yCTaHOBKW OMOPHOW
CTONKM

G - UHAvKaTop dhuKcaumm aBTokpecsia Ha
OCHOBaHWUMN

H - PykosTka Ans BpaleHus

| - MhamukaTop dukcaumm aBTokpecna B
MOJIOKEHWUM JINLLOM Ha3aj, unv Bnepes,

] - KHonka oTcoeanHenus ISOFIX ¢ uHamkaTopom
NpPaBUIbHON YCTAHOBKM

K - KpenneHnwue ISOFIX (J1+)

L - OTAaeneHne ans XxpaHeHUs pyKOBOACTBA MO
JKCnIyaTaumm

M - Pyuka nepekitoueHns MexAy nosoxeHnaMmu
JIMLLOM Ha3aj, v Brepep,

BE3OMNACHOCTb

« OcHoBaHMWe aBToKpecna paspaboTaHo Ans
MHTEHCUBHOIO UCMO/b30BAHUSA B TEYEHUE CPOKA
okono 12 net.

o Mpwu ycTaHOBKE OCHOBaHMA ANA aBTOKpecna,
[A0MycKaeTca 0CTaBAATb 3a30Pbl MeXAY
OCHOBAHWEM U aBTOMOBUNbLHLIM CUAEHbEM, B
3aBUCUMOCTM OT PaCcMoNOXEHUA TOYeK KpenneHus
B aBTOMObUNeE.

MPEAYTIPEXEHWUE:

* YcTaHaBAMBaiTe OCHOBaHWE aBTOKPEC/Ia TONbKO
Ha TO CMAEeHbe aBTOMOBUAS, KOTOPOE HAXOAUTCA B
NOJIOXEHWUU MO XOAY ABWKEHUS.

« 3anpewaeTcs 3aKpbiBaTh ABEPLY aBTOMO6BUAS,
koraa FamilyFix Slide Pro HaxoauTtcs B
BbIABUHYTOM MONOXKEHUM.

YXO/,

ﬂ,ﬂﬂ YNCTKN OCHOBAHUA CnepyeT UCNOb30BaTh
BNIAXXHYI TKaHb.

69 | FamilyFix Slide Pro 40-105 cm / OM-4Y | Maxi-Cosi

-/

A - Oturak sabitleme icin dayanak noktalari

B - Oto glivenlik koltugu birakma digmesi

C - Destek ayagi

D - Destek ayagi ayar digmesi

E - Destek ayag ylikseklik ayar dislisi

F - Destek ayagi dogru montaj géstergesi

G - Oto glivenlik koltugunun taban tinitesine kilitli
olduguna dair gosterge

H - Déndirme kolu

| - Oto giivenlik koltugunun siiriis yoniinde veya
stirtis yoniintin tersi konumda kilitli olduguna dair
gosterge

] - ISOFIX birakma diigmesi ve dogru montaj
gostergesi

K - ISOFIX konektor( (Sol+Sag)

L - Kullanim kilavuzu depolama kompartimani

M - Suris yonlnin tersine donuk ve surls yonine
donuk secim kolu

GUVENLIK

« Oto glvenlik koltugu taban Unitesi yaklasik 12 villik
yogun kullanim icin gelistirilmistir.

 Oto glivenlik koltugu taban Unitesi monte edilirken
baglanti noktalarinin arac icindeki konumlarina bagh
olarak taban Unitesiile arac koltugu arasinda bosluk
kalmasi mUmkdndur.

UYARI:

 Oto glvenlik koltugu taban Unitesini yalnizca strls
yonune donuk bir arac koltuguna monte edin

* Hicbir zaman FamilyFix Slide Pro disarikaydirma
konumundayken aracinizin kapisini kapatmayin

BAKIM

Taban Unitesi, 1slak bir bez kullanarak temizlenebilir.
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A - Utori za pricvr3cenje sjedalice

B - Gumb za otpustanje autosjedalice

C - Potporna noga

D - Gumb za prilagodavanje potporne noge

E - Drzac za podesavanije visine potporne noge

F - Pokazivat ne noge za ispravno postavljanje

G - Indikator da je sjedalica ispravno sjela u bazu

H - Rotacijska rucica

| - Pokazatelj da je autosjedalica zaklju¢ana u smjeru
voznje ili u smjeru suprotnom od smjera voznje

J - Gumb za otpustanje ISOFIX-a s pokazivacem za
ispravno postavljanje

K - Prikljucci za ISOFIX (L + D)

L - Pretinac za korisnicki priru¢nik

M - Rutica za odabir smjera prema naprijed ili natrag

SIGURNOST

« Baza za autosjedalicu osmisliena je za intenzivnu
uporabu tijekom otprilike 12 godina.

« Prilikom postavljanja baze za autosjedalicu, razmaci
izmedu baze i sjedala vozila mogudi su ovisno o poloZaju
sidrisnih totaka u vozilu.

UPOZORENJE:

* Bazu za autosjedalicu postavite samo na sjedala vozila
okrenuta u smjeru voznje.

» Nikada nemojte zatvarati vrata automobila dok je
FamilyFix Slide Pro u poloZaju za klizanje prema van

ODRZAVANJE

Baza se moZe ocistiti vlaznom krpom.
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A - Kotviace body na zaistenie autosedacky

B - Tlacidlo uvol'nenia autosedacky

C - Podpornd noha

D - Tlatidlo nastavenia podpornej nohy

€ - Tahadlo nastavenia vysky podpornej nohy

F - Indikdtor podpornej nohy pre spravnu indtalaciu

G - Indikdtor zaistenia autosedacky na zékladni

H - Paka ot4¢ania

| - Indikdtor zaistenia autosedacky v polohe proti
smeru a v smere jazdy

] - Tlacidlo uvol'nenia ISOFIX s indikatorom pre
spravnu inStalaciu

K - Konektory ISOFIX, L+P

L - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej prirucky

M - Voliaca pdka smerovania (proti smeru a v smere
jazdy)

BEZPECNOST

 Z4kladia autosedacky bola vyvinutd tak, aby ju bolo
mozné intenzivne pouzivat' priblizne 12 rokov.

\/ pripade inStalacie zakladne autosedacky méZzu medzi
zakladnou autosedacky a sedadlom vozidla vznikat’
medzery v zavislosti od polohy kotviacich bodov vo
vozidle.

VAROVANIE:

« Z&kladriu autosedacky v aute umiestnite len na sedadlo
vozidla otocené v smere jazdy

« Dvere vozidla nikdy nezatvarajte, pokial je FamilyFix
Slide Pro vo vysunutej polohe

STAROSTLIVOST

Z3akladru je mozné vycistit's pomocou vihkej handricky.
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A - Touku Ha 3aKpenBaHe 3a puKcMpaHe Ha
cTonyeTo

B - byToH 3a 0cBObOX/AaBaHe Ha CTONYETO 3a Kona

C - Moaabpxaly, Kpak

D - ByTOH 3a peryavpaHe 3a noaabpxalus Kpak

E - CToika 3a perynvpaHe Ha BUCOUYMHATA HA
noAAbpXalLmMs Kpak

F - UHAvKaTOp Ha NOAABPXALLMA KpaK 3a
NPaBUIHO MOHTUPaHe

G - UHAvKaTop 3a prKCMpaHe Ha CTOIYETO BbPXY
ocHoBaTa

H - Mnb3rau 3a BbpTeHe

| - MHamKaTop 3a 3aK/04eHo B 3a4Ha Un
npeAHa no3uums cTonye 3a Kkona

] - byToH 3a oceoboxaaraHe ISOFIX ¢ nHamkaTop
3a NPaBUIHO MOHTUPaHe

K - KonekTop ISOFIX J1+4,

L - OTAeneHune 3a CbXpaHeHVe Ha PbKOBOACTBOTO
3a ynoTtpeba

M - Mnb3ray 3a usbupaHe Ha nomumaTa -
obbpHaTa Ha3aj 1 obbpHaTa Hanpea,

BE3OMNACHOCT

« OcHoBaTa 3a CTo/Ye 3a kona e paspaboTeHa

3a MHTEH3MBHA ynoTpeba B MPOABLIIKEHNE HA
npubnusnTenHo 12 roanHu.

« Korato MOHTMpaTe ocHOBaTa 3a CTOJNYe 3a Koa,
€ Bb3MOXHO /ia UMa pa3CToAHNE MeXAy OCHOBaTa
1 cepankarta Ha asTomobuna B 3aBUCUMOCT OT
no3nLMsTa Ha TOYKMUTE Ha 3aKpernBaHe BbTPE B
aBToMObUna.

NPEAYNPEXOEHNE:

* MoHTMpaiiTe ocHOBaTa 3a CTOMYeE 3a KOMa caMo
Ha obbpHaTa Hanpep, cefanka Ha NPeBoO3HOTO
CpeacTBo.

« Hukora He 3aTBapaiiTe BpaTata Ha aBToMmobuna
cu ¢ FamilyFix Slide Pro B no3uuus 3a n3saxzaaxe
C nab3raHe.

TPUXA

OcHoBaTa MOXe /[i.a Ce MOYNCTBA C MOMOLLTA Ha
BNaXHa Kbpna.

73 | FamilyFix Slide Pro 40-105 cm/OM-4Y | Maxi-Cosi

-/

A - SAKipHi TOYKM KpinieHHs Ans dikcauii
aBTOKpicna

B - KHonka po3610KyBaHHA aBToKpicna

C - OnopHa Hixka

D - KHoMKa perysitoBaHHA OMOPHOI HiXXKK

E - CTilika peryntoBaHHA OMOPHOI HiXKKWU NO BUCOTI

F - OnopHa HixKa 3 iHANKATOpOM Ans
NpaBWIbHOIO BCTAHOB/IEHHSA

G - IHAMKaTop dikcauii MoNoXeHHs aBToKpicna
Ha OCHOBI

H - PykosiTka Ans obepTaHHs

| - IHAMKaTop dikcauii aBTOKpicaa B MONOKEHHI
0b6nnyusM Hasag, abo enepes

] - KHonka po36nokyBaHHs ISOFIX 3 iHagnkaTopom
ANA NPaBUbHOIO BCTAHOBJIEHHA

K - KpinneHHs ISOFIX (J1+)

L - Biacik ans 36epiraHHs nocibHMKa KopuUcTyBaya

M - Pyuka nepemMuKaHHs MiX MONOXeHHAMU
0bnnyusM Hasag, i Bnepes,

BE3MEKA

o OcHOBa A7 aBTOMOBINbHOMO Kpicna
po3pobreHa A/A iHTEHCUBHOrO BUKOPUCTAHHS
npoTarom npubausHo 12 pokis.

o [1pn BCTAHOBNEHHI aBTOKPICNa, B 3aN€XHOCTI Bij,
po3TallyBaHHA KPinieHb HA CUAIHHAX aBTOMObBINA,
MiXX OCHOBOIO | CUAIHHAM aBTOMObINA MOXe
3a/MILATMCS BiIbHUN MPOCTIp.

MOMEPEAXEHHSA:

* BcTaHOBNIOWTE OCHOBY A1 aBTOKpicaa Ha
nepesHE CUAIHHA aBTOMOBINSA, IKE 3HAXOAUTLCA Y
NOJIOXKEHHi 06nnYuaM Brniepea.

o Hikonu He 3auunHaiTe ABepi aBTOMObins, Konm
ocHoBa FamilyFix Slide Pro 3HaxoauTtbcs B
NONOXEHHI ANA BUCYBaAHHA.

ﬂ,}'lﬂ OYULLEHHA OCHOBM CNipA, BUKOPUCTOBYBATH
BONIOTY TKAHUHY.
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A - Az ilés rogzitési pontjai

B - Autdsdilés kioldégomb

C - TAmasztdldb

D - Tamasztélab éllitégombja

E - Tamaszt6lab magassagillité allvany

F - Tamasztolab-kijelz6 a megfelel6 beszereléshez

G - Az autds Ulés alapon valé megfeleld rogzitettsé-
gét mutato kijelz6

H - Forgatdkar

| - Az autés Ulés menetirdnnyal ellentétes vagy
azzal megegyez( iranyba torténd rogzitettségét
mutatd kijelz6

] - ISOFIX kioldégomb kijelzével, amely a megfeleld
beszerelést mutatja

K - ISOFIX csatlakozas B+)

L - Ahasznalati utasitas tarolérekesze

M - Menetirannyal ellentétes és menetirannyal meg-
egyez6 pozicidhoz tartozé vélasztokar

BIZTONSAG

¢ Az autdsulés-alapot Ugy terveztlk, hogy annak intenziv
haszndlat esetén nagyjabdl 12 év az élettartama.

¢ Az autdsulés-alap beszerelése soran az alap és az
utasllés kozotti hely méretét nagy valdszinlséggel

az autéban taldlhato rogzitépontok helyzete fogja
meghatdrozni.

FIGYELMEZTETES:

« Az autos gyerekulés-alapot kizérolag a jarma
menetirdnyba nézé Uléséhez rogzitse

« Soha ne zdrja be jarm(ve ajtajat, amikor a FamilyFix Slide
ProkicsUsztatott helyzetben van

KARBANTARTAS

Az alap egy nedves torl6kendével megtisztithatd.
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A - Sidrne tocke za pritrditev sedeza

B - Gumb za odpenjanje otroskega sedeZa

C - Podporna noga

D - Prilagoditveni gumb za podporno nogo

E - Zati¢ za nastavitev visine podporne noge

F - Indikator podporne noge za pravilno namestitev

G - Indikator, da je avtosedeZ zaskoCen na osnovo

H - Rocica za vrtenje

| - Indikator, da je avtosedeZ zaskocen v nasprotni
smeri voznje ali v smeri vozZnje

] - Sprostitveni gumb ISOFIX z indikatorjem za
pravilno namestitev

K - Prikljutka ISOFIX L+ D

L - Prostor za shranjevanje uporabniSkega priro¢nika

M - Rotica za izbiro poloZaja sedeZa - obrnjen v
nasprotni smeri voZnje ali v smeri voZnje

VARNOST

« Osnova za avtosede? je bila razvita za intenzivno
uporabo priblizno 12 let.

 Prinamescanju osnove za avtosedeZ lahko med osnovo
in avtomobilskim sedeZem nastanejo razmiki glede na
poloZaj pritrdilnih tock v vozilu.

OPOZORILO:

* Osnovo za avtosedeZ lahko namestite le na
avtomobilski sedez, ki je obrnjen naprej.

« Nikoli ne zapirajte vrat vozila, Ce je osnova FamilyFix
Slide Pro v izvle¢enem poloZaju.

NEGA

Osnova lahko ocistite z vlazno krpo
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A - Kinnituspunktid istme kinnitamiseks

B - Turvatooli vabastusnupp

C - Tugijalg

D - Tugijala reguleerimisnupp

E - Tugijala kdrguse reguleerimisraam

F - Tugijalg koos dige paigalduse ndidikuga

G - Turvatooli alusele lukustamise ndidik

H - Péoérdhoob

| - Turvatooli selja v6i ndoga sdidusuunas lukustuse
naidik

J - ISOFIXi vabastusnupud koos dige paigalduse
ndidikuga

K - ISOFIX-Uhendus (vasak ja parem)

L - Kasutusjuhendi panipaik

M - Selja/ndoga sdidu suunas valimise nupp

OHUTUS

* See turvahdlli alus on ette ndhtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul

« Turvatooli aluse paigaldamisel vdivad aluse ja
turvatooli vahele jddda vahed olenevalt s&idukis olevate
kinnituspunktide asukohast.

HOIATUS:

« Turvahalli alust tohib paigaldada autosse ainult ndoga
s6idusuunas asetsevale istmele.

 Arge kunagi sulgege autoust, kui FamilyFix Slide Pro on
valjalibistatamise asendis

HOOLDUS

Alust voib puhastada marja lapiga.
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A - Upeviiovaci body pro zajisténi sedacky

B - Uvolfiovaci tlatitko autosedacky

C - Podplrnd nozka

D - Tlacitko nastaveni pro podpUrnou nozku

E - Tahlo pro nastaveni vysky podptrné nozky

F - Indikdtor podplirné noZky pro spravnou instalaci

G - Indikdtor zabezpecené polohy autosedacky na
zékladné

H - Paka pro otaceni

| - Indikator zabezpecené polohy autosedacky v
pozici proti sméru nebo ve sméru jizdy

] - Tlatitko uvolnéniISOFIX s indikdtorem pro
spravnou instalaci

K - Konektor ISOFIX L+P

L - Prostor na uloZeni ndvodu k pouZiti

M - Péka pro volbu polohy proti sméru / ve sméru jizdy

BEZPECNOST

¢ Z4kladna détské autosedacky byla vyvinuta pro
intenzivni pouzivani po dobu priblizné 12 let.

«\/ pfipadé instalace zakladny autosedacky maze mezi
z&kladnou a sedadlem vozidla vznikat volné misto v
zavislostina poloze kotvicich bod ve vozidle.

VAROVANI:

¢ Autosedacku umist'ujte do vozidla na dopfedu sméfujic
sedadlo vozidla.

 Dvefe vozidla nikdy nezavirejte s FamilyFix Slide Pro
vysunutou z polohy.

PECE

Z&kladnu Ize Cistit pomoci vihkého hadfiku.
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A - Inpela oTepEwang Y xopdALon
kaxBlopaTog

B - Kouprr{ amag&Along kabioparog
UTOKWVATOL

C - YmooThpLYpa

D - Koupr{ pbBuiong Tou utromrodiou

€ - B&on pOBuLomc GYoug LTTPOTNPLYHATOG

F - YITOTIO010 e EVOELEN OWOTAC EYKATATTRONG

G - Eydelgn ao&ALoNG Tou kablopaTog oTh

&on

H - MoxA\dg TrepLoTpopic

I - "EvdelEn AO@&NONG KaB{oHATOG KUTOKIVATOU
GTPAULEVOU TIPOC TOK TILGW 1 TIPOG T EUTTPOG

J - Koupti amtaop&Aong ISOFIX pe évdergn
OWOTAG EYKATAOTAONG

K - Z0vdeopog ISOFIX A+A

L - Xpog arrobrikeuang eyxelptdiou xpriong

M - MoxAGG oMayNG BTG, aTd OTPOHUEVO TTPOG
T& TIOW TIPOG GTPAUHPEVO TIPOG T EUTTIPOG

A>DAAEIA

o H B&on Tou kaxBloPATOG KUTOKIVATOU éXEL
OXEOLOOTEL YL BLOPKR XprioN TTEPLTTOL 12 £TWOV.

o Kotk TV eykat&oToon Tng B&ong kabiopaTtog
QUTOKLVATOL, lvait TILBAVO vV dnpLoupynBolv
Kevé HETOED TG B&ONG KaL TOL KXOIOPATOG TOL
OXAHGTOC, AV&AOYX e Th Béoh Twv onuelwv
AYKUPWONG EVTOC TOU OXAHATOC.

MNMPOEIAOINOIHZH:

» ToTroBeTe(Te TN B&ON TOL KKBITPRTOG KUTOKLVATOL
UOVO O KAOLOUX KUTOKLVATOL TTOL VX KOLTKTEL TTIPOG
T EUTIPOC, i i i

o MnV KAELVETE TIOTE TNV TTIOPTX TOL KUTOKLVATOU
cm(gé')wv To FamilyFix Slide Pro éxeL TpaxBnx0el Tpog
T EEW.

®PONTIAA

H B&on ptropel v ka@oxpLoTel pe éva Bpeypévo Travi.
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A - Puncte de prindere pentru fixarea scaunului

B - Buton de deblocare a scaunului auto

C - Picior de sustinere

D - Buton de reglare pentru piciorul de sprijin

E - Sind de reglare pe indltime a piciorului de sustinere

F - Picior de sprijin cu indicator pentru montare
corectd

G - Indicator scaun auto blocat pe bazd

H - Maneta de rotatie

| - Indicator pentru scaunul auto blocat in pozitie
opusa sensului de mers sau in pozitia sensului
de mers

] - Buton de eliberare ISOFIX cu indicator pentru
montare corecta

K - Conectori ISOFIX S+D

L - Compartiment de depozitare a manualului de
utilizator

M - Manetd de selectare a pozitiei opuse sensului de
mers sau a pozitiei in sensul de mers

SIGURANTA

« Baza scaunului alito este proiectatd pentru utilizare
intensivd timp de aproximativ 12 ani

¢ Atunci cand instalati baza pentru scaunul auto, pot
exista spatii intre bazd si scaunul vehiculului, in functie de
pozitia punctelor de fixare in interiorul vehiculului.

AVERTISMENT:

* Montati baza scaunului doar pe un scaun de masind care
este orientat inspre inainte

« Nuinchideti niciodatd usa masinii atunci cand FamilyFix
Slide Pro este glisat pentru a fi scos din masind

INTRETINERE

r o v o o
Baza poate fi curdfatd cu o lavetd umedd.
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A - Tvirtinimo taskai kédutei tvirtinti

B - Automobilinés kédutés atjungimo mygtukas

C - Atraminé koja

D - Atraminés kojelés reguliavimo mygtukas

E - Atramineés kojos aukscio reguliavimo fiksatorius

F - Atramines kojelés indikatorius teisingam
montavimui

G - Automobilinés kédutés uzfiksavimo ant pagrindo
indikatorius

H - Sukiojimo svirtelé

| - Automobilinés kedutés uzfiksavimo apgreztoje ar
atgreztoje j priekj padétyje indikatorius

] - ,ISOFIX" atjungimo mygtukai su teisingo
montavimo indikatoriumi

K - ,ISOFIX"jungtys K + D

L - Naudotojo vadovo laikymo skyrius

M - Apgreztosios ir atgreztosios j priekj padéties
pasirinkimo svirtelé

SAUGA

* Automobilinés kédutes pagrindas sukurtas intensyviam
naudojimui mazdaug 12 metus.

* Montuojant automobilinés kedutes pagrinda, tarp
automobilines kedutes pagrindo ir automobilio sedynes
gali buti tarpy, atsizvelgiant j tvirtinimo tasky padetj
automobilyje.

JSPEJIMAS:

* Automobilyje sumontuokite automobilines kedutes
pagrindg ant| priekj atgreZtos automobilio sédynés
 Niekada neuzdarykite automobilio dureliy, kai ,FamilyFix
Slide Pro” yra iSstumiamoje padétyije

PRIEZIURA

Pagrinda galima valyti drégna Sluoste.
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto’s £S Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilderna
kan avvika fran den faktiska produkten Ikke-kontraktlige billeder FI Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
doTorpadus MOXeT OTANYaTLCA OT ToBapa Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce foto-
grafije Skuto¢ny vyrobok sa mdze od vyobrazeného IiSit’ N3BbHAOMOBOPHU CHUMKM
doTorpadii, AKi He TArHYTb A0rOBIPHUX 30608’A3aHb Tajékoztatd jellegli fotok SL Nepogodbene
fotografije Lepinguvdlised pildid Nesmluvni fotografie EL OL €lk6VEG TTOL XPNOLUOTIOLOVUVTAL
OTOV TIXPOVTA 0BNYO EVOEXETAL VX DLAPEPOLV XTTO TO TIPAYUXTLKS TTpoidy RO In functie de
model LT Nesutartinés nuotraukos Lailadll y2 ) guall
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